
GACETA OFICIAL
DE LA REPÚBLICA DE VENEZUELA

AflO CXV — MES XII Caracas: viernes 16 de septiembre de 1988 Número ,'í l.O.'jS

S U M_A R I O
Congreso de la República

Ley Aprobatoria del Convenio entre el Gobierno de la República de Vene-
zuela y el Gobierno de la República Italiana para evitar la doble tributa-
ción sobre las rentas derivadas del ejercicio de la navegación marítima.

Ley Aprobatoria del Convenio entre el Gobierno de la República de Vene-
zuela y el Gobierno de la República Argentina para evitar la doble Tri-
butación en materia de transporte aéreo internacional.

Ley Aprobatoria de la "Convención Relativa a los Humedales de Importan-
cia Internacional como habitat de Aves Acuáticas" (Convención de Ram-
sar) y de su Protocolo Modificatorio.

Ley Aprobatoria del Protocolo Modificatorio al Convenio Internacional para
la Conservación del Atún Atlántico.

Presidencia de la República

Decreto N? 2.414. mediante el cual se declaran zonas especialmente afec-
tadas para la explotación carbonífera las áreas que en él se indican.

Decreto N° 2.415. mediante el cual se declaran zonas especialmente afec-
tadas para la explotación de roca fosfática las áreas que en él se in-
dican.

Oficina Central de Presupuesto

Resolución por la cual se acuerda con cargo a la partida "Rectificaciones
al Presupuesto", una rectificación por la cantidad que en ella se indica.
Imputable al Ministerio de la Secretaria de la Presidencia.

Ministerio de Relaciones Interiores

Resolución por la cual se confiere la Condecoración de la "Orden Fran-
cisco de Miranda", en su Primera, Segunda y Tercera Clase a los ciu-
dadanos que en ella se mencionan.

Ministerio de Educación

Resoluciones por las cuales se confiere la Condecoración de la "Orden
de Andrés Bello" en las clases de Banda de Honor y Corbata a los
ciudadanos que en ella se Indican.

Ministerio de Transporte y Comunicaciones

Resolución por la cual se establecen las tarifas máximas para el servicio
que en ella se menciona. .

Ministerio de la Secretaría de la Presidencia

Resolución por la cual se designa a la ciudadana Marbi Y. Becerra H., para
desempeñar el cargo de Administrador General (Encargado).

Gobernación del Distrito Federal

Decreto N° 165. mediante el cual se ordena la Inscripción en el Consejo
Supremo Electoral de la Organización Política "UNION PROGRESISTA EN
ACCIÓN" (UPA). — Aviso Oficial correspondiente.

Contraloría General de la República

Resolución por la cual se autoriza al ciudadano Miguel Antonio Paiva Bal-
da, Examinador Fiscal IV. para firmar las copias certificadas de docu-
mentos en la Dirección de Fiscalización y Examen de Ingresos de la
Dirección General de Control de la Administración Central.

Resolución por la cual se impone multa al ciudadano Bernardo Rodríguez
Iturbe.

Resolución por la cual se impone multa al ciudadano José Ramón Oommar.

Fiscalía General de la República

Resolución por la cual se designa Suplente Especial a la ciudadana Rossa-
na Foresto.

Cornejo de la Judicatura

Aviso Oficial

Resolución por la cual te otorga a la ciudadana Lía Valero de Burelll. una
pensión de sobrevivientes por la cantidad que en ella se Indica.

CONGRESO DE LA REPÚBLICA

EL CONGRESO DE LA REPÚBLICA DE VENEZUELA

D E C R E T A

LA SIGUIENTE,

LEY APROBATORIA DEL CONVENIO ENTRE EL GOBIERNO
DE LA REPÚBLICA DE VENEZUELA Y EL GOBIERNO DE
LA REPÚBLICA ITALIANA PARA EVITAR LA DOBLE TRI_
BUTACION SOBRE LAS RENTAS DERIVADAS DEL EJERCÍ
CIO DE LA NAVEGACIÓN MARÍTIMA.

ARTICULO ÚNICO: SE APRUEBA EN TODAS sus PARTES Y PARA QUE SUR-
TA EFECTOS INTERNACIONALES EN CUANTO A VENEZUE-
LA SE REFIERE, EL CONVENIO ENTRE EL GOBIERNO DE
LA REPÚBLICA DE VENEZUELA Y EL GOBIERNO DE LA
REPÚBLICA ITALIANA PARA EVITAR LA DOBLE TRIBU.
TACIÓN SOBRE LAS RENTAS DERIVADAS DEL EJERCICIO
DE LA NAVEGACIÓN MARÍTIMA, SUSCRITO EN CARACAS
EL 2Í4 DE NOVIEMBRE DE 1987.

CONVENIO ENTRE EL GOBIERNO DE LA REPÚBLICA DE VENEZUELA

Y EL GOBIERNO DE LA REPÚBLICA ITALIANA PARA EVITAR LA

DOBLE TRIBUTACIÓN SOBRE LAS RENTAS DERIVADAS DEL

EJERCICIO DE LA NAVEGACIÓN MARÍTIMA.

EL GOBIERNO DE LA REPÚBLICA DE VENEZUELA Y EL GOBIERNO
LA REPÚBLICA ITALIANA.

DE

DESEOSOS DE EVITAR LA DOBLE TRIBUTACIÓN SOBRE LAS RENTAS
DERIVADAS DEL EJERCICIO DEL TRANSPORTE MARÍTIMO.

HAN ACORDADO LO SIGUIENTE:

ARTICULO 1

A LOS FINES DEL PRESENTE CONVENIO:

A) LA EXPRESIÓN "EMPRESAS VENEZOLANAS" SIGNIFICA LAS EMPRESAS

PERTENECIENTES AL ESTADO VENEZOLANO, LOS ORGANISMOS PÚBLI-

COS VENEZOLANOS, SEAN DE CARÁCTER NACIONAL O LOCAL, Y LAS

PERSONAS FÍSICAS RESIDENTES EN VENEZUELA A TODOS LOS EFEC-

TOS FISCALES Y NO RESIDENTES EN ITALIA, ASÍ COMO LAS EMPRE

SAS DE CAPITALES O DE PERSONAS CONSTITUIDAS DE CONFORMIDAD

CON LAS LEYES VENEZOLANAS Y CON DOMICILIO DE LA DIRECCIÓN

EFECTIVA EN TERRITORIO VENEZOLANO.
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B) LA EXPRESIÓN "EMPRESAS ITALIANAS" SIGNIFICA LAS EMPRESAS

ITALIANAS PERTENECIENTES AL ESTADO, LOS ORGANISMOS PÚBLICOS

ITALIANOS, SEAN DE CARÁCTER NACIONAL O LOCAL, Y LAS PERSO-

NAS FÍSICAS RESIDENTES EN ITALIA A»TODOS LOS EFECTOS PISCA

LES Y NO RESIDENTES EN VENEZUELA, ASf COMO LAS EMPRESAS DE

CAPITALES O DE PERSONAS CONSTITUIDAS DE CONFORMIDAD CON

LAS LEYES ITALIANAS Y CON DOMICILIO DE LA DIRECCIÓN EFECTI-

VA EN TERRITORIO ITALIANO.

C) LA EXPRESIÓN "EJERCICIO DE LA NAVEGACIÓN MARÍTIMA" SIGNIFI-

CA LA ACTIVIDAD PROFESIONAL DE TRANSPORTE POR VlA MARÍTIMA

DE PERSONAS, ANIMALES, MERCANCÍAS Y CORREO, DESARROLLADA

POR PROPIETARIOS, ARMADORES, OPERADORES Y ARRENDADORES DE

BUQUES, INCLUIDA LA VENTA DE PASAJES Y DOCUMENTOS SIMILARES

ASI COMO CUALQUIER OTRA ACTIVIDAD DE DICHOS SUJETOS DI-

RECTAMENTE RELACIONADAS CON TAL TRANSPORTE.

D) U EXPRESIÓN "TRAFICO INTERNACIONAL" SIGNIFICA TODA AC-
TIVIDAD DE TRANSPORTE EFECTUADA POR MEDIO DE UN BUQUE
POR UNA EMPRESA VENEZOLANA O ITALIANA, EXCEPTO EL CASO
EN QUE EL BUQUE SEA UTILIZADO EXCLUSIVAMENTE ENTRE LOCA-
LIDADES SITUADAS EN EL TERRITORIO DE LA REPÚBLICA DE VENE
ZUELA O DE LA REPÚBLICA ITALIANA.

E) LA EXPRESIÓN "MERCANCÍAS" MENCIONADA PRECEDENTEMENTE EN
LA LETRA "c" NO COMPRENDE LOS HIDROCARBUROS Y DERIVADOS
OBTENIDOS EXCLUSIVAMENTE DE LA REFINACIÓN DEL PETRÓLEO CRU
DO.

F) U EXPRESIÓN "AUTORIDADES COMPETENTES" SIGNIFICA, POR LO
QUE RESPECTA A VENEZUELA, LA DIRECCIÓN GENERAL SECTORIAL

DE RENTAS DEL MINISTERIO DE HACIENDA o LA OFICINA QUE
HAGA SUS VECES Y, POR LO QUE RESPECTA A ITALIA, EL MINIS-

TERIO DE FINANZAS.

ARTICULO 2

1.- EL GOBIERNO DE LA REPÚBLICA DE VENEZUELA EXIME LAS RENTAS
DERIVADAS DEL EJERCICIO DE LA NAVEGACIÓN MARÍTIMA, EN TRA
FICO INTERNACIONAL EFECTUADO POR LAS EMPRESAS ITALIANAS
QUE EJERCEN TAL ACTIVIDAD, DE LOS IMPUESTOS SOBRE LAS REN-
TAS, EXCEPCIÓN HECHA CON RESPECTO A LOS IMPUESTOS SOBRE
LAS RENTAS DE CARÁCTER LOCAL.

2.- EL GOBIERNO DE LA REPÚBLICA ITALIANA EXIME LAS RENTAS
DERIVADAS DEL EJERCICIO DE LA NAVEGACIÓN MARÍTIMA, EN
TRAFICO INTERNACIONAL EFECTUADO POR EMPRESAS VENEZOLA-
NAS QUE EJERCEN TAL ACTIVIDAD, DE LOS IMPUESTOS SOBRE
LAS RENTAS, EXCEPCIÓN HECHA CON RESPECTO A LOS IMPUES-
TOS SOBRE LAS RENTAS DE CARÁCTER LOCAL.

3.- LAS EXCEPCIONES PARA LOS IMPUESTOS SOBRE LAS RENTAS DE

CARÁCTER LOCAL, PREVISTAS EN LOS PARÁGRAFOS PRECEDENTES

1 Y 2, SE ENTENDERÁN AUTOMÁTICAMENTE ANULADAS SI VENE

ZUELA ACORDARE LA EXENCIÓN DE LOS PROPIOS IMPUESTOS MU-

NICIPALES EN RAZÓN DE UN ACUERDO POSTERIOR CON UN TERCER

PAlS.

4.- U EXENCIÓN ESTABLECIDA EN LOS PARÁGRAFOS ANTERIORES 1

Y 2 SE APLICA TAMBIÉN EN FAVOR DE LAS EMPRESAS VENEZOLA-

NAS Y DE LAS EMPRESAS ITALIANAS DE NAVEGACIÓN MARÍTIMA,

QUE PARTICIPEN, EN EL CAMPO DEL TRANSPORTE MARÍTIMO, EN

SERVICIO EN POOL, Etl EJERCICIOS COMUNES Y A OTROS ORGA-

NISMOS INTERNACIONALES DE OPERACIÓN, LIMITADA A LA REN-

TA DE DICHAS EMPRESAS.

ARTICULO 3

LAS AUTORIDADES COMPETENTES DE LAS PARTES CONTRATANTES
PODRAN REALIZAR CONSULTAS CUANDO LO ESTIMEN CONVENIENTE, CON EL

FIN DE ASEGURAR LA RECIPROCA APLICACIÓN Y EL CUMPLIMIENTO DE LOS

PRINCIPIOS Y DISPOSICIONES DEL PRESENTE CONVENIO. TAL CONSULTA

PODRA SOLICITARLA CUALQUIERA DE LAS PARTES CONTRATANTES Y ÉSTA

DEBE INICIARSE DENTRO DE LOS SESENTA (60) DlAS CONTADOS A PARTIR

DE LA FECHA DE LA SOLICITUD.

ARTICULO H

EL PRESENTE CONVENIO ENTRARA EN VIGOR EN LA FECHA DE
LA ÚLTIMA DE LAS NOTIFICACIONES, QUE SE HAGAN LAS PARTES CONTRA-
TANTES POR VlA DIPLOMÁTICA, DE HABER CUMPLIDO CON SUS RESPECTI-
VOS REQUISITOS CONSTITUCIONALES PARA TAL FIN; ÉSTE TENDRÁ EFEC-
TOS PARA LAS RENTAS DERIVADAS DEL EJERCICIO DE LA NAVEGACIÓN MA.
RlTIMA REALIZADAS A PARTIR DEL PRIMERO DE ENERO DEL AÑO SUCESIVO
A AQUEL DE SU ENTRADA EN VIGOR.

ARTICULO 5

EL PRESENTE CONVENIO PERMANECERÁ EN VIGENCIA POR TIEMPO
INDETERMINADO, PUDIENCO SER DENUNCIADO POR CADA UNA DE LAS PARTES
CONTRATANTES MEDIANTE PREAVISO DE SEIS MESES POR V!A DIPLOMÁTICA;
EN TAL CASO EL CONVENIO DEJARA DE TENER EFECTO A PARTIR DEL 1° DE
ENERO DEL ANO SUCESIVO AL VENCIMIENTO DEL PREAVISO.

HECHO EN DOS (2) EJEMPLARES EN CARACAS, EL VEINTICUATRO
DE NOVIEMBRE DE 1987, EN LOS IDIOMAS ESPAÑOL E ITALIANO, SIENDO
AMBOS TEXTOS IGUALMENTE AUTÉNTICOS.

POR EL GOBIERNO
DE LA REPÚBLICA DE VENEZUELA

SIMÓN ALBERTO CONSALVI
MINISTRO DE RELACIONES EXTERIORES

POR EL GOBIERNO
DE LA REPÚBLICA ITALIANA

KASSIMILIANO BANDINI
EMBAJADOR EXTRAORDINARIO

Y PLENIPOTENCIARIO

DADA, FIRMADA Y SELLADA EN EL PALACIO FEDERAL LEGISLATIVO, EN CARACAS
A LOS TRES DlAS DEL MES PE AGOSTO DE MIL NOVECIENTOS OCHENTA Y

OCHO. ASO 178*DE LA INDEPENDENCIA Y 129*DE LA FEDERACIÓN.

EL t
(L.S.)

EL vid?j?wa» 11 rwit:,

LOS SECRETORIOS,

RETOMDO LEftNDBO MORA

JOSÉ RODRÍGUEZ ITORBE

HÉCTOR CARPIÓ CASTILLO

JOSÉ RAFAEL GARCÍA

Palacio de Miradores, en Caracas, a los dieciseis días del mes

de septiembre de mil novecientos ochenta y ocho. Año 1782 de la

Independencia y 1292 de la Federación.

Cúmplase,

(L.S.)

JAIME LUSINCHI

Refrendado.
El htntstro de Relaciones Exteriores,

(L.S.)

GERMÁN NAVA CARRILLO

Refrendado.
El Ministro de Hacienda,

(L.S.)

HÉCTOR HURTADO
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Refrendado
El Ministro de Transporte y Comunicaciones,

( L S )

VICENTE PÉREZ CAYENA

EL CONGRESO DE LA REPÚBLICA DE VENEZUELA

DECRETA

LA SIGUIENTE,

LEY APROBATORIA DEL CONVENIO ENTRE EL GOBIERNO DE
LA REPÚBLICA DE VENEZUELA Y EL GOBIERNO DE LA
REPÚBLICA ARGENTINA PARA EVITAR LA DOBLE
TRIBUTACIÓN EN MATERIA DE TRANSPORTE AEREO

INTERNACIONAL

ARTICULO ÚNICO: SE APRUEBA EN TODAS sus PARTES Y PARA QUE
SURTA EFECTOS INTERNACIONALES EN CUANTO A
VENEZUELA SE REFIERE, EL CONVENIO ENTRE EL
GOBIERNO DE LA REPÚBLICA DE VENEZUELA Y EL
GOBIERNO DE LA REPÚBLICA ARGENTINA PARA
EVITAR LA DOBLE TRIBUTACIÓN EN MATERIA DE
TRANSPORTE AÉREO INTERNACIONAL. SUSCRITO EN
BUENOS AIRES. EL 24 DE NOVIEMBRE DE MIL
NOVECIENTOS OCHENTA Y SIETE.

C O N V E N I O
ENTRE EL GOBIERNO DE LA REPÚBLICA DE VENEZUELA Y EL

GOBIERNO DE LA REPÚBLICA ARGENTINA PARA EVITAR LA DOBLE
TRIBUTACIÓN EN HATERÍA DE TRANSPORTE AEREO INTERNACIONAL

EL GOBIERNO DE LA REPÚBLICA DE VENEZUELA Y EL GOBIERNO DE
LA REPÚBLICA ARGENTINA, DESEOSOS DE CONCLUIR UN CONVENIO PARA

EVITAR LA DOBLE TRIBUTACIÓN RESPECTO DE GANANCIAS.
ENRIQUECIMIENTOS Y BENEFICIOS NETOS GRAVABLES, INGRESOS Y
CAPITALES Y/O PATRIMONIOS DE LAS EMPRESAS DEDICADAS AL NEGOCIO
DEL TRANSPORTE AÉREO INTERNACIONAL.

KAN ACORDADO LO SIGUIENTE:

ARTICULO 1
DEFINICIONES

A LOS F I N E S DEL P R E S E N T E CONVENIO:

A) LAS E X P R E S I O N E S "UNO DE LOS ESTADOS CONTRATANTES* Y "EL

OTRO ESTADO CONTRATANTE" SIGNIFICAN LA REPÚBLICA DE
VENEZUELA o LA REPÚBLICA ARGENTINA. SEGÚN LO REQUIERA
EL CONTEXTO.

B) EL TÉRMINO "EMPRESA DE UN ESTADO CONTRATANTE" DESIGNA A
UNA EMPRESA EXPLOTADA POR UNA PERSONA NATURAL O
JURÍDICA DOMICILIADA EN UNO DE LOS ESTADOS
CONTRATANTES.

SE ENTIENDE OUE UNA EMPRESA ESTÁ DOMICILIADA EN EL

ESTADO CONTRATANTE QUE SEÑALE su INSTRUMENTO DE
C O N S T I T U C I Ó N . Si NO E X I S T E I N S T R U M E N T O DE C O N S T I T U C I Ó N

O ESTE NO SEÑALA D O M I C I L I O , LA E M P R E S A SE C O N S I D E R A R Á

D O M I C I L I A D A EN EL LUGAR DONDE SE E N C U E N T R E SU

ADMINISTRACIÓN EFECTIVA,

c) LA EXPRESIÓN "NEGOCIO DEL TRANSPORTE AÉREO" S I G N I F I C A
EL NEGOCIO DE TRANSPORTE DE PASAJEROS, CARGAS Y CORREO
LLEVADO A CABO POR EL PROPIETARIO, ARRENDATARIO Y
FLETADOR DE AERONAVES.

D) PARA LA APLICACIÓN DE ESTE CONVENIO POR UN ESTADO
CONTRATANTE, TODA EXPRESIÓN QUE NO ESTÉ DEFINIDA EN su
ARTICULADO DEBERÁ SER INTERPRETADA EN EL SENTIDO QUE SE
LE ATRIBUYA EN LA LEGISLACIÓN TRIBUTARIA DE DICHO
ESTADO, A MENOS QUE EL CONTEXTO DEL CONVENIO EXIJA OTRA
COSA.

ARTICULO II
JURISDICCIÓN TRIBUTARIA

1. LAS GANANCIAS, ENRIQUECIMIENTOS Y BENEFICIOS NETOS
GRAVABLES E INGRESOS PROVENIENTES DEL Y LOS CAPITALES
Y/O PATRIMONIOS AFECTADOS AL NEGOCIO DE TRANSPORTE
AÉREO OBTENIDOS POR UNA EMPRESA DEL OTRO ESTADO
CONTRATANTE ESTARÁN:

A) EN EL CASO DE LA REPÚBLICA DE V E N E Z U E L A : EXENTOS

TOTALMENTE DEL C U M P L I M I E N T O DE LAS O B L I G A C I O N E S

T R I B U T A R I A S EXISTENTES AL MOMENTO DE ENTRADA EN

VIGOR DEL PRESENTE C O N V E N I O Y DE LAS QUE

CORRESPONDAN PARA LOS DEMÁS E J E R C I C I O S F I S C A L E S

SIGUIENTES, A CONDICIÓN DE R E C I P R O C I D A D .

B) EN EL CASO DE LA R E P Ú B L I C A A R G E N T I N A : E X E N T O S DE LA

IMPOSICIÓN A LAS G A N A N C I A S , LOS B E N E F I C I O S

EVENTUALES, SOBRE LOS INGRESOS BRUTOS Y SOBRE LOS

CAPITALES Y EL P A T R I M O N I O NETO DEVENGADOS HASTA LA

FECHA DE ENTRADA EN V I G O R DEL PRESENTE C O N V E N I O Y DE

LA QUE CORRESPONDA 'PARA LOS DEMÁS E J E R C I C I O S

FISCALES SIGUIENTES, A C O N D I C I Ó N DE R E C I P R O C I D A D .

2. LAS P R E V I S I O N E S DE ESTE ARTÍCULO SE A P L I C A R Á N A LAS

G A N A N C I A S , E N R I Q U E C I M I E N T O S Y B E N E F I C I O S NETOS

GRAVABLES E INGRESOS PROCEDENTES DE LA P A R T I C I P A C I Ó N EN

UN "POOL". EN UN NEGOCIO CONJUNTO O UN O R G A N I S M O

I N T E R N A C I O N A L DE OPERACIONES.

3. LAS RENTAS O R I G I N A D A S POR LA V E N T A DE B I E N E S MUEBLES E

INMUEBLES P E R T E N E C I E N T E S A EMPRESAS DE TRANSPORTE

I N T E R N A C I O N A L QUE SE ENCUENTREN AFECTADOS D I R E C T A M E N T E

AL G I R O ESPECÍFICO DE DICHA A C T I V I D A D , SÓLO PODRÁN

SOMETERSE A I M P O S I C I Ó N EN EL ESTADO CONTRATANTE EN EL

CUAL ESTÉN DOMICILIADAS LAS MISMAS.

4. LAS RENTAS O R I G I N A D A S POR LA VENTA DE A E R O N A V E S

AFECTADAS AL TRANSPORTE I N T E R N A C I O N A L , SÓLO PODRÁN

SOMETERSE A I M P O S I C I Ó N EN EL ESTADO CONTRATANTE EN QUE

ESTÉ D O M I C I L I A D A LA EMPRESA TITULAR DE LAS M I S M A S .

5. LAS R E M U N E R A C I O N E S O B T E N I D A S EN RAZÓN DE UN EMPLEO

EJERCIDO A BORDO DE UNA AERONAVE, OPERADA EN EL
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TRANSPORTE INTERNACIONAL, SÓLO PODRÁN SOMETERSE A
IMPOSICIÓN EN EL ESTADO CONTRATANTE EN QUE ESTÉ
DOMICILIADO EL EMPLEADOR.

6. EL P A T R I M O N I O P E R T E N E C I E N T E A EMPRESAS DE TRANSPORTE

IN T E R N A C I O N A L , QUE SE ENCUENTRE AFECTADO DIRECTAMENTE

AL GIRO ESPECÍFICO DE DICHA ACTIVIDAD, SÓLO PODRÍ

SOMETERSE A IMPOSICIÓN EN EL ESTADO CONTRATANTE EN EL

QUE ESTÉ D O M I C I L I A D A LA EMPRESA TITULAR DEL MISMO.

ARTICULO III
RÉGIMEN DE CONSULTAS

E INFORMACIÓN

1. Los ESTADOS CONTRATANTES PODR'ÁN REALIZAR CONSULTAS
CUANDO LO ESTIMEN CONVENIENTE, CON EL FIN DE ASEGURAR
LA RECÍPROCA APLICACIÓN Y EL CUMPLIMIENTO DE LOS
PRINCIPIOS Y DISPOSICIONES DEL PRESENTE CONVENIO.

2. TALES CONSULTAS PODRAN SOLICITARLAS CUALESQUIERA DE LOS
ESTADOS CONTRATANTES Y LAS REUNIONES PARA su RESOLUCIÓN
DEBERÁN INICIARSE DENTRO DE LOS SESENTA (60) DÍAS

CONTADOS A PARTIR DE LA FECHA DE LA SOLICITUD, QUE SE

TRANSMITIRÁ POR LA VÍA DIPLOMÁTICA AL IGUAL QUE LAS

DEMÁS CONSULTAS Y GESTIONES REFERIDAS A ESTE

INSTRUMENTO.

3. Los ESTADOS CONTRATANTES PODRÁN INTERCAMBIAR LA
INFORMACIÓN QUE CONSIDEREN NECESARIA PARA LA APLICACIÓN

DE ESTE CONVENIO.

ARTICULO IV

VIGENCIA

ESTE CONVENIO ENTRARÁ EN VIGOR A PARTIR DEL DÍA SIGUIENTE A

AQUÉL EN QUE SE PRODUZCA EL INTERCAMBIO DE LOS DOCUMENTOS DE
RATIFICACIÓN.

ARTICULO V
DENUNCIA

EL PRESENTE CONVENÍO PODRÁ SER DENUNCIADO POR CUALQUIERA DE
LOS ESTADOS CONTRATANTES, POR LA VÍA DIPLOMÁTICA, CON UN
PREAVISO MÍNIMO DE SEIS (6) MESES ANTES DEL FIN DEL AÑO
CALENDARIO.

EL CONVENIO DEJARÁ, EN TAL CASO, DE TENER EFECTO EN EL

E J E R C I C I O QUE SE I N I C I E A PARTIR DEL PRIMERO DE ENERO DEL AÑO

CALENDARIO S I G U I E N T E AL DE LA DENUNCIA.

HECHO EN LA CIUDAD DE BUENOS AlRES, A LOS 24 DÍAS DEL MES

DE NOVIEMBRE DE MIL NOVECIENTOS OCHENTA Y SIETE, EN DOS

EJEMPLARES ORIGINALES EN IDIOMA ESPAÑOL IGUALMENTE VÁLIDOS.

POR EL GOBIERNO DE LA
REPÚBLICA DE VENEZUELA

GUIDO GROOSCORS
EMBAJADOR DE VENEZUELA
EN LA REPÚBLICA ARGENTINA

POR EL GOBIERNO DE LA
REPÚBLICA ARGENTINA .

DANTE CAPUTO
MINISTRO DE RELACIONES

EXTERIORES

DADA, FIRMADA Y SELLADA EN EL PALACIO FEDERAL LEGISLATI-
VO, EN CARACAS A LOS VEINTISIETE DÍAS DEL MES DE JULIO DE MIL
NOVECIENTOS OCHENTA Y OCHO. AÑO 178°DE LA INDEPENDENCIA Y 129*

DE LA FEDERACIÓN.

EL PRESIDENTE,
(L.S.)

EL VICEPRESIDENTE,

LOS SKHFBUUOS,

REINALDO LEANDRO MORA

JOSÉ RODRÍGUEZ ITURBE

HÉCTOR CARPIÓ CASTILLO

JOSÉ RAFAEL GMCIA

Palacio de Miradores, en Coréeos, a los dieciseis olas del mes

de septiembre de mil novecientos ochenta y ocho. Año 1783 de la

Independencia y 129* de lo Federación.

Cúmplase,

(L.S.)

JAIME LUSINCHI.

Refrendado.
El Ministro de Relaciones Exteriores.

(L.S.)

GERMÁN NAVA CARRILLO

Refrendado.
El Ministro de Hacienda,

(L.S.)

HÉCTOR HURTADO

Refrendado.
El Ministro de Transporte y Comunicaciones,

(L.S.)

VICENTE PÉREZ CAYENA

EL CONGRESO DE LA REPÚBLICA DE VENEZUELA

DECRETA

LA SIGUIENTE,

LEY APROBATORIA DE LA "CONVENCIÓN RELATIVA
A LOS HUMEDALES DE IMPORTANCIA INTERNACIONAL
ESPECIALMENTE CONO HABITAT DE AVES ACUÁTICAS"
(CONVENCIÓN DE RfflSAI) Y DE SU PROTOCOLO

MODIFICATORIO

ARTICULO ÚNICO: SE APRUEBA EN TODAS sus PARTES Y PARA QUE
SURTA EFECTOS INTERNACIONALES EN CUANTO A
VENEZUELA SE REFIERE, LA "CONVENCIÓN RELA
TIVA A LOS HUMEDALES DE IMPORTANCIA INTES
NACIONAL ESPECIALMENTE COMO HABITAT DE
AVES ACUÁTICAS (CONVENCIÓN DE RAMSAR),SUS
CRITA EN RAMSAR, EL 2 DE FEBRERO DE MIL
NOVECIENTOS SETENTA Y UNO Y SU PROTOCOLO
MODIFICATORIO DEL 3 DE DICIEMBRE DE 1982.
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CONVENCIÓN RELATIVA A LOS HUMEDALES DE IMPOR-
TANCIA INTERNACIONAL ESPECIALMENTE CONO HABITAT

E «ES ACUÁTICAS
("CONVENCIÓN DE RAMSAR")

2 DE FEERB» DE 1971

LAS PARTES CONTRATANTES.
RECONOCIENDO LA INTERDEPENDENCIA DEL HOMBRE Y DE su MEDIO
AMBIENTE,
CONSIDERANDO LAS FUNCIONES ECOLÓGICAS FUNDAMENTALES DE LOS
HUMEDALES EN SU CALIDAD DE REGULADORES DE LOS REGÍMENES HI-
DROLÓGICOS Y EN TANTO QUE HABITATS DE UNA FAUNA Y FLORA CA-
RACTERÍSTICAS Y, PARTICULARMENTE DE LAS AVES ACUÁTICAS,
CONVENCIDAS DE QUE LOS HUMEDALES CONSTITUYEN UN RECURSO DE
GRAN VALOR ECONÓMICO, CULTURAL, CIENTÍFICO Y RECREATIVO, CU
YA PÉRDIDA SERlA IRREPARABLE,

DESEOSAS DE PONER FRENO, EN LA ACTUALIDAD Y EN EL FUTURO, A
LAS PROGRESIVAS INTRUSIONES SOBRE ESTAS ZONAS HÚMEDAS, IMP1
DIENDO SU PÉRDIDA,
RECONOCIENDO QUE LAS AVES ACUÁTICAS, EN su MIGRACIONES ES-

TACIONALES, PUEDEN ATRAVESAR LAS FRONTERAS Y, EN CONSECUEN-

CIA, DEBEN SER CONSIDERADAS COMO UN RECURSO INTERNACIONAL.

PERSUADIDAS DE QUE LA CONSERVACIÓN DE LOS HUMEDALES, DE su
FLORA Y DE SU FAUNA PUEDE ASEGURARSE CONJUGANDO LAS POLÍTI-

CAS NACIONALES QUE PREVEEN UNA ACCIÓN INTERNACIONAL COORDINA

DA,

ACUERDAN LO SIGUIENTE:

ARTICULO 1

1. EN EL SENTIDO DE LA PRESENTE CONVENCIÓN, LOS HUMEDALES SON
EXTENSIONES DE MARISMAS, PANTANOS, TURBERAS O AGUAS DE RÉ-
GIMEN NATURAL O ARTIFICIAL, PERMANENTES O TEMPORALES, ES-
TANCADAS O CORRIENTES, DULCES, SALOBRES O SALADAS INCLUYEM
DO LAS EXTENSIONES DE AGUAMARINA CUYA PROFUNDIDAD EN MAREA
BAJA NO EXCEDA DE SEIS METROS.

2. A LOS EFECTOS DE LA PRESENIE CONVENCIÓN, LAS AVES ACUÁTICAS
SON AQUELLAS QUE, ECOLÓGICAMENTE, DEPENDEN DE LAS ZONAS HÚ-
MEDAS.

ARTICULO 2

.. CADA PARTE CONTRATANTE DEBERÁ DESIGNAR LOS HUMEDALES ADECÚA
DOS DE SU TERRITORIO,QUE SE INCLUIRÁN EN LA LISTA DE ZONAS
HÚMEDAS DE IMPORTANCIA INTERNACIONAL, LLAMADA A PARTIR DE

AHORA "LA LISTA", Y DE LA QUE SE OCUPA LA OFICINA CREADA EN
VIRTUD DEL ARTICULO 8. LOS LIMITES DE CADA HUMEDAL DEBERÁN
DESCRIBIRSE DE MANERA PRECISA Y SER INCLUIDOS EN UN MAPA, Y
PODRAN COMPRENDER LAS ZONAS DE LAS ORILLAS DE LAS COSTAS AJQ
YACENTES A LA ZONA HÚMEDA Y DE LAS ISLAS O EXTENSIONES DE
AGUA MARINA DE UNA PROFUNDIDAD SUPERIOR A LOS SEIS METROS A
MAREA BAJA, RODEADAS POR HUMEDALES, ESPECIALMENTE CUANDO ES
TAS ZONAS, ISLAS O EXTENSIONES DE AGUA SON IMPORTANTES PARA
EL HABITAT DE LAS AVES ACUÁTICAS.

2. LA SELECCIÓN DE LOS HUMEDALES QUE SE INSCRIBAN EN LA LlSTA
DEBERÁN BASARSE EN SU INTERÉS INTERNACIONAL DESDE EL PUNTO
DE VISTA ECOLÓGICO, BOTÁNICO, ZOOLÓGICO, LIMNOLÓGICO O HIDRQ
LÓGICO, EN PRIMER LUGAR, DEBEN INSCRIBIRSE LAS ZONAS HÚME-
DAS QUE TENGAN IMPORTANCIA INTERNACIONAL PARA LAS AVES ACUÁ-
TICAS EN TODAS LAS ESTACIONES DEL AÑO.

3. LA INSCRIPCIÓN DE UNA ZONA HÚMEDA EN LA LlSTA SE REALIZA SIN
PERJUICIO DE LOS DERECHOS EXCLUSIVOS DE SOBERANÍA DE LA PAR-
TE CONTRATANTE SOBRE CUYO TERRITORIO SE ENCUENTRA SITUADA DI
CHA ZONA HÚMEDA.

1. CADA PARTE CONTRATANTE SEÑALARA, POR LO MENOS, UN HUMEDAL QUE
PUEDA INSCRIBIRSE EN LA LlSTA EN EL MOMENTO DE FIRMAR LA CON-

VENCIÓN O DE DEPOSITAR SU INSTRUMENTO DE R A T I F I C A C I Ó N O DE

ADHESIÓN, DE CONFORMIDAD CON LAS DISPOSICIONES DEL ARTÍCULO 9.

5, LAS PARTES CONTRATANTES TENDRÁN DERECHO A A Ñ A D I R A LA LlSTA

OTRAS ZONAS HÚMEDAS SITUADAS EN SU TERRITORIO, A AMPLIAR LAS

QUE YA ESTÁN INSCRITAS O, POR MOTIVOS URGENTES DE INTERÉS NA-

CIONAL, A RETIRAR DE LA LlSTA O A REDUCIR LOS HUMEDALES YA

INSCRITOS E INFORMARAN DE ESTAS MODIFICACIONES, LO MAS RÁPIDA

MENTE POSIBLE, A LA ORGANIZACIÓN O AL GOBIERNO RESPONSABLE DE

LAS FUNCIONES DE LA OFICINA PERMANENTE ESPECIFICADOS EN EL Afi

TÍCULO 8.

6. CADA PARTE CONTRATANTE DEBERÁ TENER EN CUENTA sus RESPONSABI-
LIDADES, A NIVEL INTERNACIONAL, PARA LA CONSERVACIÓN, GESTIÓN,
CONTROL, EXPLOTACIÓN RACIONAL DE LAS POBLACIONES MIGRANTES

DE AVES ACUÁTICAS, TANTO SEÑALANDO LAS ZONAS HÚMEDAS DE SU

, TERRITORIO QUE DEBAN INSCRIBIRSE EN LA LlSTA, COMO HACIEN-

DO USO DE SU DERECHO PARA MODIFICAR SUS INSCRIPCIONES.

ARTICULO 3

1. LAS PARTES CONTRATANTES DEBERÁN ELABORAR Y APLICAR SUS PLA
NES DE GESTIÓN DE FORMA QUE FAVOREZCAN LA CONSERVACIÓN DE
LAS ZONAS HÚMEDAS INSCRITAS EN LA LlSTA Y, SIEMPRE QUE ELLO
SEA POSIBLE, LA EXPLOTACIÓN RACIONAL DE LOS HUMEDALES DE SU
TERRITORIO.

2. CADA PARTE CONTRATANTE TOMARA LAS MEDIDAS PARA SER INFORMA-
DA, LO ANTES POSIBLE, DE LAS MODIFICACIONES DE LAS CONDICIQ
NES ECOLÓGICAS DE LAS ZONAS HÚMEDAS SITUADAS EN SU TERRITO-
RIO E INSCRITAS EN LA LlSTA, QUE SE HAYAN PRODUCIDO O PUEDAN
PRODUCIRSE COMO CONSECUENCIA DE LAS EVOLUCIONES TECNOLÓGICAS,
DE LA CONTAMINACIÓN O DE CUALQUIER OTRA INTERVENCIÓN DEL HOM
BRE. LAS INFORMACIONES SOBRE DICHAS MODIFICACIONES SE TRANS.
MITIRAN SIN PÉRDIDA DE TIEMPO A LA ORGANIZACIÓN O AL GOBIER-
NO RESPONSABLE DE LAS FUNCIONES DE LA OFICINA PERMANENTE ES-
PECIFICADA EN EL ARTICULO 8.

ARTICULO 4

1. CADA PARTE CONTRATANTE FOMENTARA LA CONSERVACIÓN DE LAS ZO-
NAS HÚMEDAS Y DE LAS AVES ACUÁTICAS CREANDO RESERVAS NATURA-
LES EN LOS HUMEDALES, ESTÉN O NO INSCRITOS EN LA LlSTA, Y
ATENDERÁ DE MANERA ADECUADA SU MANEJO Y CUIDADO.

2. CUANDO UNA PARTE CONTRATANTE, POR MOTIVOS URGENTES DE INTE-

RÉS NACIONAL, RETIRE O REDUZCA UNA ZONA HÚMEDA INSCRITA EN

LA LlSTA, DEBERÁ COMPENSAR, EN LA MEDIDA DE LO POSIBLE, CUAL

QUIER PÉRDIDA DE RECURSOS EN LOS HUMEDALES Y, EN ESPECIAL,

DEBERÁ CREAR NUEVAS RESERVAS NATURALES PARA LAS AVES ACUÁ-

TICAS Y PARA LA PROTECCIÓN, EN LA MISMA REGIÓN O EN OTRO

SITIO, DE UNA PARTE ADECUADA DE SU HABITAT ANTERIOR.

3. LAS PARTES CONTRATANTES FOMENTARAN LA INVESTIGACIÓN Y EL IM
TERCAMBIO DE DATOS Y DE PUBLICACIONES RELATIVAS A LAS ZONAS
HÚMEDAS, A SU FLORA Y A SU FAUNA.

4. LAS PARTES CONTRATANTES SE ESFORZARAN/, MEDIANTE SU GESTIÓN,
EN AUMENTAR LAS POBLACIONES DE AVES ACUÁTICAS EN LOS HÚMEDA
LES ADECUADOS.

5. LAS PARTES CONTRATANTES FAVORECERÁN LA FORMACIÓN DE PERSQNAL
COMPETENTE PARA EL ESTUDIO, LA GESTIÓN Y EL CUIDADO DE LAS
ZONAS HÚMEDAS.

ARTICULO 5

LAS PARTES CONTRATANTES SE CONSULTARAN SOBRE EL CUMPLIMIENTO DE
LAS OBLIGACIONES QUE SE DERIVEN DE LA CONVENCIÓN, ESPECIALMENTE EN
EL CASO DE UNA ZONA HÚMEDA QUE SE EXTIENDA POR LOS TERRITORIOS DE
MAS DE UNA PARTE CONTRATANTE O CUANDO UNA CUENCA HIDROLÓGICA SEA
COMPARTIDA POR VARIAS PARTES CONTRATANTES. AL MISMO TIEMPO, SE ES
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FORZARAN POR COORDINAR Y APOYAR ACTIVAMENTE SUS POLÍTICAS Y REGLA-
MENTOS ACTUALES Y FUTUROS RELATIVOS A LA CONSERVACIÓN DE LOS HUME-
DALES, DE SU FLORA Y DE SU FAUNA.

ARTICULO 6

1. CUANDO SEA NECESARIO, LAS PARTES CONTRATANTES ORGANIZARAN CON
FERENCIAS SOBRE LA CONSERVACIÓN DE LAS ZONAS HÚMEDAS Y DE LAS
AVES ACUÁTICAS.

2. ESTAS CONFERENCIAS TENDRÁN UN CARÁCTER CONSULTIVO Y SERÁN coa
PETENTES:

A) PARA DISCUTIR SOBRE LA APLICACIÓN DE LA CONVENCIÓN;

B) PARA DISCUTIR SOBRE LOS AÑADIDOS o MODIFICACIONES QUE
SE APORTEN A LA LlSTAj

c) PARA ANALIZAR LAS INFORMACIONES SOBRE LAS MODIFICACIQ
NES DE LAS CONDICIONES ECOLÓGICAS DE LAS ZONAS HÚMEDAS

INSCRITAS EN LA LlSTA, PROPORCIONADAS EN APLICACIÓN DEL

PÁRRAFO 2 DEL ARTÍCULO 3;

D) PARA FORMULAR RECOMENDACIONES, DE ORDEN GENERAL o ESPE
ClFICO A LAS PARTES CONTRATANTES, RELATIVAS A LA CON-
SERVACIÓN, A LA GESTIÓN Y A EXPLOTACIÓN RACIONAL DÉLOS
HUMEDALES, DE SU FLORA Y DE SU FAUNA;

E) PARA SOLICITAR DE LOS ORGANISMOS INTERNACIONALES COMPE-
TENTES QUE ESTABLEZCAN INFORMES Y ESTADÍSTICAS SOBRE LAS
MATERIAS DE NATURALEZA FUNDAMENTALMENTE INTERNACIONAL RE
FERENTES A LAS ZONAS HÚMEDAS.

3. LAS PARTES CONTRATANTES ASEGURARAN LA NOTIFICACIÓN A LOS RES-
PONSABLES, A TODOS LOS NIVELES, DE LA GESTIÓN DE LOS HUMEDA-
LES, DE LAS RECOMENDACIONES DE LAS ZONAS HÚMEDAS Y DE SU FLO-
RA Y FAUNA, Y TENDRÁN EN CUENTA ESTAS RECOMENDACIONES.

ARTICULO 7

1. LAS PARTES CONTRATANTES DEBERÁN INCLUIR EN SU REPRESENTACIÓN
A DICHAS CONFERENCIAS A PERSONAS QUE TENGAN LA CALIDAD DE EX
PERTOS EN ZONAS HÚMEDAS O EN AVES ACUÁTICAS, YA SEA POR SUS
CONOCIMIENTOS O POR LA EXPERIENCIA .ADQUIRIDA EN FUNCIONES CIEN
TÍFICAS, ADMINISTRATIVAS O CUALQUIER OTRO TRABAJO ADECUADO.

2. CADA PARTE CONTRATANTE REPRESENTADA EN UNA CONFERENCIA DISPON
DRA DE UN VOTO, Y LAS RECOMENDACIONES SERÁN ADOPTADAS POR LA
MAYORÍA SIMPLE DE LOS VOTOS EMITIDOS, A RESERVA DE QUE, POR
LO MENOS LA MITAD DE LAS PARTES CONTRATANTES, TOMEN PARTE EN
EL ESCRUTINIO.

ARTICULO 8

1, U UNIÓN INTERNACIONAL PARA LA CONSERVACIÓN DE LA NATURALEZA
Y DE LOS RECURSOS NATURALES ASEGURARA LAS FUNCIONES DE LA OFI
CIÑA PERMANENTE, EN VIRTUD DE LA PRESENTE CONVENCIÓN, HASTA

EL MOMENTO EN QUE OTRA ORGANIZACIÓN O UN GOBIERNO SEAN
DESIGNADOS POR UNA MAYORÍA DE LOS DOS TERCIOS EN TODAS
LAS PARTES CONTRATANTES,

2. U OFICINA PERMANENTE DEBERÁ, SOBRE TODO:

A) COLOCAR A LA CONVOCATORIA Y ORGANIZACIÓN DE LAS CON
FERENCIAS MENCIONADAS EN EL ARTICULO 6;

B) PUBLICAR LA LISTA DE LAS ZONAS HÚMEDAS DE IMPORTAN-

CIA INTERNACIONAL Y RECIBIR, DE LAS PARTES CONTRA-

TANTES, LAS INFORMACIONES PREVISTAS EN EL PÁRRAFO 5

DEL ARTICULO 2 CONCERNIENTES A TODAS LAS ADICIONES,

EXTENSIONES, SUPRESIONES O DISMINUCIONES RELATIVAS

A LOS HUMEDALES INSCRITOS EN,LA LlSTA;

c) RECIBIR DE LAS PARTES CONTRATANTES, LAS INFORMACIQ
NES PREVISTAS DE CONFORMIDAD AL PÁRRAFO 2 DEL ARTlCli

LO 3 SOBRE TODO TIPO DE MODIFICACIONES DE LAS CONDJ.

CIONES ECOLÓGICAS DE LOS HUMEDALES INSCRITOS EN LA
LISTA;

D) NOTIFICAR A TODAS LAS PARTES CONTRATANTES CUALQUIER
MODIFICACIÓN DE LA LlSTA, O TODO CAMBIO EN LAS CA-
RACTERÍSTICAS DE LAS ZONAS HÚMEDAS INSCRITAS, Y TO-
MAR LAS DISPOSICIONES PARA QUE ESTAS CUESTIONES SE
DISCUTAN EN LA PRÓXIMA CONFERENCIA;

E) PONER EN CONOCIMIENTO DE LA PARTE CONTRATANTE INTE-
RESADA LAS RECOMENDACIONES DE LAS CONFERENCIAS EN
LO QUE SE REFIERE A DICHAS MODIFICACIONES A LA LlS-
TA O A LOS CAMBIOS EN LAS CARACTERÍSTICAS DE LOS Hli
MEDALES INSCRITOS.

ARTÍCULO 9

1. LA CONVENCIÓN ESTA ABIERTA A LA FIRMA POR UN TIEMPO IN-
DETERMINADO.

2. TODO MIEMBRO DE LA ORGANIZACIÓN DE LAS NACIONES UNIDAS
O DE UNA DE SUS INSTITUCIONES ESPECIALIZADAS, O DE LA
AGENCIA INTERNACIONAL DE LA ENERGÍA ATÓMICA, o QUE SE
ADHIERAN AL ESTATUTO DEL TRIBUNAL INTERNACIONAL DE ÜU£

TICIA, PUEDE SER PARTE CONTRATANTE DE ESTA CONVENCIÓN

MEDIANTE:

A) LA FIRMA SIN RESERVA DE RATIFICACIÓN;

B) LA FIRMA BAJO RESERVA DE RATIFICACIÓN, SEGUIDA DE

LA RATIFICACIÓN;
C) LA ADHESIÓN.

3. U RATIFICACIÓN O LA ADHESIÓN SERÁN REALIZADAS MEDIANTE
EL DEPÓSITO DE UN INSTRUMENTO DE RATIFICACIÓN O DE ADHE
SIÓN ANTE EL DIRECTOR GENERAL DE LA ORGANIZACIÓN DE LAS
NACIONES UNIDAS PARA LA EDUCACIÓN, LA CIENCIA Y LA CUL-
TURA (LLAMADA A PARTIR DE AHORA EL "DEPOSITARIO").

ARTÍCULO 10

LA CONVENCIÓN ENTRARA EN VIGOR CUATRO MESES DESPUÉS DEL
MOMENTO, EN QUE SIETE ESTADOS SEAN PARTES CONTRATANTES
EN LA CONVENCIÓN, DE CONFORMIDAD CON LAS DISPOSICIONES
DEL PÁRRAFO 2 DEL ARTICULO 9.

A CONTINUACIÓN, LA CONVENCIÓN ENTRARA EN VIGOR, PARA CA
DA UNA DE LAS PARTES CONTRATANTES, CUATRO MESES DESPUÉS
DE LA FECHA DE SU FIRMA SIN RESERVA DE RATIFICACIÓN, O
DEL DEPÓSITO DE SU INSTRUMENTO DE RATIFICACIÓN O DE ADHE
SIÓN.

ARTICULO 11

LA CONVENCIÓN PERMANECERÁ EN VIGOR POR UN TIEMPO INDETEB
MINADO.

TODA PARTE CONTRATANTE PODRA DENUNCIAR LA CONVENCIÓN DES
PUES DE UN PERIODO DE CINCO AÑOS A PARTIR DE LA FECHA EN
LA QUE ENTRÓ EN VIGOR PARA ESTA PARTE, COMUNICANDO LA
NOTIFICACIÓN POR ESCRITO AL DEPOSITARIO. I_A DENUNCIA
EMPEZARA A TENER EFECTO CUATRO MESES DESPUÉS DEL DlA
EN QUE LA NOTIFICACIÓN HAYA SIDO RECIBIDA POR EL ÜEPO.
SITARIO.

ARTICULO 12

1. EL DEPOSITARIO INFORMARA LO ANTES POSIBLE A TODOS LOS
ESTADOS QUE HAYAN FIRMADO LA CONVENCIÓN o QUE SE HAYAN
ADHERIDO A ELLA DE:

A) LAS FIRMAS DE LA CONVENCIÓN;
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B) LOS DEPÓSITOS DE INSTRUMENTOS DE RATIFICACIÓN DE

LA CONVENCIÓN;
C) LOS DEPÓSITOS DE INSTRUMENTOS DE ADHESIÓN A LA COH

VENCIÓN;

D) U FECHA DE LA ENTRADA EN VIGOR DE LA CONVENCIÓN;

E) LAS NOTIFICACIONES DE DENUNCIA DE LA CONVENCIÓN.

2. CUANDO LA CONVENCIÓN ENTRE EN VIGOR, EL DEPOSITARIO LA
HARÁ REGISTRAR EN LA SECRETARIA DE LA ORGANIZACIÓN DE
LAS NACIONES UNIDAS, DE CONFORMIDAD CON EL ARTICULO 102
DE LA CARTA.

DE LO CUAL DAMOS FE LOS ABAJO FIRMANTES, DEBIDAMENTE AUTORI-
ZADOS PARA ESTOS EFECTOS, DE QUE HEMOS FIRMADO LA PRESENTE
CONVENCIÓN.

HECHO EN RAMSAR EL 2 DE FEBRERO DE 1971 EN UN ÚNICO EJEMPLAR
ORIGINAL EN LAS LENGUAS INGLÉS, FRANCÉS, ALEMÁN Y RUSO, SIR-

VIENDO DE REFERENCIA EL TEXTO EN INGLÉS EN CASO DE DIFERENCIA

DE INTERPRETACIONES, CUYO EJEMPLAR SERA CONFIADO AL DEPOSITA-

RIO QUE HARÁ ENTREGA DE LAS COPIAS CERTIFICADAS Y LEGALIZADAS

A TODAS LAS PARTES CONTRATANTES.

«EFUGIO 0£ FAIMA DE CU»(t£

c»c*i« 1:100000

PROTOCOLO CON VISTAS A MODIFICAR LA CONVENCIÓN
SOBRE LOS HUMEDALES DE IMPORTANCIA INTERNACIONAL
ESPECIALMENTE COMO HABITAT DE AVES ACUÁTICAS

LAS PARTES CONTRATANTES,

CONSIDERANDO OUE PARA INCREMENTAR LA EFICACIA DE LA CONVEM
CIÓN SOBRE LOS HUMEDALES DE IMPORTANCIA INTERNACIONAL ESP£
CIALMENTE COMO HABITAT DE AVES ACUÁTICAS, APROBADA EN RAM-
SAR EL 2 DE FEBRERO DE 1971 (DENOMINADA EN ADELANTE "U CON
VENCIÓN") ES NECESARIO QUE SE AUMENTE EL NÚMERO DE PARTES
CONTRATANTES,

CONSCIENTE DE QUE si HUBIERA MAS VERSIONES AUTÉNTICAS SE FA
CILITARfA UNA PARTICIPACIÓN MAS AMPLIA EN LA CONVENCIÓN,

CONSIDERANDO, ADEMAS, QUE EL TEXTO DE LA CONVENCIÓN NO PRE-

VÉ UN PROCEDIMIENTO DE ENMIENDA, LO QUE DIFICULTA CUALQUIER

MODIFICACIÓN DEL TEXTO QUE PUDIERA ESTIMARSE NECESARIA.

HAN CONVENIDO LO SIGUIENTE:

ARTICULO 1

EL ARTICULO QUE FIGURA A CONTINUACIÓN SE INTERCALARA ENTRE
LOS ARTÍCULOS 10 Y 11 DE LA CONVENCIÓN.

"ARTICULO 10 BIS"

1. LA PRESENTE CONVENCIÓN PODRA MODIFICARSE DURANTE UNA
REUNIÓN DE LAS PARTES CONTRATANTES, CONVOCADA CON ESE
FIN DE CONFORMIDAD CON EL PRESENTE ARTICULO.

2. TODA PARTE CONTRATANTE PODRA PRESENTAR PROYECTOS DE MQ
D1FICACION.

3. EL TEXTO DE TODO PROYECTO DE MODIFICACIÓN Y LOS MOTIVQS
DEL PROYECTO SE COMUNICARAN A LA ORGANIZACIÓN O AL GO-
BIERNO QUE ACTÚE COMO OFICINA PERMANENTE EN EL SENTIDO
DE LA CONVENCIÓN (DENOMINADO (A) EN ADELANTE "LA OFICI-
NA"), Y ÉSTA LOS COMUNICARA SIN DEMORA A TODAS LAS PAR-
TES CONTRATANTES. CUALQUIER COMENTARIO DE UNA PARTE Con
TRATANTE SOBRE EL TEXTO SE COMUNICARA A LA OFICINA DURAN

TE LOS TRES MESES SIGUIENTES A LA FECHA EN QUE LA OFIC1

NA HAYA COMUNICADO LOS PROYECTOS DE MODIFICACIÓN A LAS

PARTES CONTRATANTES. U OFICINA INMEDIATAMENTE DESPUÉS
DE LA FECHA LÍMITE DE PRESENTACIÓN DE LOS COMENTARIOS,
COMUNICARA A LAS PARTES CONTRATANTES TODOS LOS QUE HAYA
RECIBIDO HASTA ESA FECHA.

1. A PETICIÓN POR ESCRITO DE UN TERCIO DEL NÚMERO DE LAS
PARTES CONTRATANTES, LA OFICINA CONVOCARA A UNA REUNIÓN
DE LAS PARTES CONTRATANTES PARA EXAMINAR UN PROYECTO DE
MODIFICACIÓN COMUNICADO CON ARREGLO AL PÁRRAFO 3, LA OF1
CIÑA CONSULTARA A LAS PARTES EN CUANTO A LA FECHA Y LU-
GAR DE LA REUNIÓN.

5. LOS PROYECTOS DE MODIFICACIÓN SE APROBARAN POR MAYORÍA DE
LOS DOS TERCIOS DE LAS PARTES CONTRATANTES PRESENTES Y Vfl
TANTES.

6. UNA VEZ APROBADO EL PROYECTO, LA MODIFICACIÓN ENTRARA EN
VIGOR, PARA LAS PARTES CONTRATANTES QUE LA HAYAN ACEPTADO,
EL PRIMER DlA DEL CUARTO MES QUE SIGA A LA FECHA EN QUE
LOS DOS TERCIOS DE LAS PARTES CONTRATANTES HUBIEREN DEPO-
SITADO UN INSTRUMENTO DE ACEPTACIÓN ANTE EL DEPOSITARIO.
PARA TODA PARTE CONTRATANTE QUE DEPOSITE UN INSTRUMENTO
DE ACEPTACIÓN DESPUÉS DE LA FECHA EN QUE LOS DOS TERCIOS
DE LAS PARTES CONTRATANTES HAYAN DEPOSITADO UN INSTRUMEN-
TO DE ACEPTACIÓN, LA MODIFICACIÓN ENTRARA EN VIGOR EL PRJ.
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MER DlA DEL CUARTO MES QUE SIGA A LA FECHA DE DEPÓSITO

DEL INSTRUMENTO DE ACEPTACIÓN POR ESA PARTE.

ARTICULO 2

LA FRASE "EL TEXTO INGLÉS SERVIRÁ DE REFERENCIA EN CASO DE DI-
VERGENCIAS DE INTERPRETACIÓN" QUE FIGURA EN LA CLAUSULA QUE si
GUE AL ARTICULO 12 DE LA CONVENCIÓN, SE REEMPLAZARA POR LA SI-

GUIENTE: "TODOS LOS TEXTOS SERÁN IGUALMENTE AUTÉNTICOS".

ARTICULO 3

EL TEXTO CORREGIDO DE LA VERSIÓN ORIGINAL FRANCESA DE LA CONVEN

CIÓN SE REPRODUCE COMO ANEXO AL PRESENTE PROTOCOLO.

ARTICULO 4

EL PRESENTE PROTOCOLO ESTARA ABIERTO A LA FIRMA A PARTIR DEL 3
DE DICIEMBRE DE 1932 EN LA SEDE DE LA UNESCO EN PARlS.

ARTICULO 5

1. TODO ESTADO ALUDIDO EN EL ARTICULO 9, PÁRRAFO 2, DE LA Con
VENCIÓN, PODRA CONVERTIRSE EN PARTE CONTRATANTE EN EL PRO-

TOCOLO POR EL PROCEDIMIENTO SIGUIENTE:

A) FIRMA SIN RESERVA DE RATIFICACIÓN, ACEPTACIÓN o APRO-
BACIÓN,

B) FIRMA SUJETA A RATIFICACIÓN, ACEPTACIÓN o APROBACIÓN,
SEGUIDA DE RATIFICACIÓN, ACEPTACIÓN O APROBACIÓN,

c) ADHESIÓN.

2. LA RATIFICACIÓN, LA ACEPTACIÓN, LA APROBACIÓN O LA ADHESIÓN
SE EFECTUARAN MEDIANTE EL DEPÓSITO DE UN INSTRUMENTO DE RA
TIFICACIÓN, ACEPTACIÓN, APROBACIÓN O ADHESIÓN, ANTE EL Dl-
RECTOR GENERAL DE LA ORGANIZACIÓN DE LAS NACIONES UNIDAS
PARA LA EDUCACIÓN, LA CIENCIA Y LA CULTURA (DENOMINADA EN
ADELANTE "EL DEPOSITARIO").

3. TODO ESTADO QUE SE CONVIERTA EN PARTE CONTRATANTE EN LA
CONVENCIÓN DESPUÉS DE LA ENTRADA EN VIGOR DEL PRESENTE
PROTOCOLO, SERA CONSIDERADO PARTE EN LA CONVENCIÓN EN LA
FORMA MODIFICADA POR EL PROTOCOLO, A MENOS QUE HAYA EX-
PRESADO UNA INTENCIÓN DIFERENTE EN EL MOMENTO DEL DEPÓ-
SITO DEL INSTRUMENTO A QUE SE REFIERE EL ARTICULO 9 DE
LA CONVENCIÓN.

1. TODO ESTADO QUE SE CONVIERTA EN PARTE CONTRATANTE EN EL
PRESENTE PROTOCOLO SIN QUE SEA PARTE CONTRATANTE EN LA
CONVENCIÓN, SERA CONSIDERADO PARTE EN LA CONVENCIÓN EN
LA FORMA MODIFICADA POR EL PRESENTE PROTOCOLO, Y ELLO A
PARTIR DE LA FECHA DE ENTRADA EN VIGOR DEL PRESENTE .PRQ.
TOCÓLO PARA ESE ESTADO.

ARTICULO 6

1. EL PRESENTE PROTOCOLO ENTRARA EN VIGOR EL PRIMER Di A DEL
CUARTO MES QUE SIGA A LA FECHA EN QUE DOS TERCIOS DE LOS
ESTADOS QUE SEAN PARTES CONTRATANTES EN LA CONVENCIÓN EN
LA FECHA EN QUE EL PRESENTE PROTOCOLO QUEDE ABIERTO A LA
FIRMA, LO HAYAN FIRMADO SIN RESERVAS EN CUANTO A LA RATI
FICACIÓN, LA ACEPTACIÓN O LA APROBACIÓN, O LO HAYAN RATI
PICADO, ACEPTADO O APROBADO, O SE HAYAN ADHERIDO A ÉL.

2. EN LO QUE SE REFIERE A TODO ESTADO QUE SE CONVIERTA EN
PARTE CONTRATANTE EN EL PRESENTE PROTOCOLO DESPUÉS DE LA
FECHA DE SU ENTRADA EN VIGOR EN LA FORMA DESCRITA EN LOS
PÁRRAFOS 1 Y 2 DEL ARTICULO 5, EL PROTOCOLO ENTRARA EN
VIGOR EN LA FECHA DE SU FIRMA SIN RESERVAS EN CUANTO A

LA RATIFICACIÓN, LA ACEPTACIÓN O LA APROBACIÓN, O EN LA
DE SU RATIFICACIÓN, ACEPTACIÓN, APROBACIÓN O ADHESIÓN.

EN LO QUE SE REFIERE A TODO ESTADO QUE SE CONVIERTA EN
PARTE CONTRATANTE EN EL PRESENTE PROTOCOLO EN LA FORMA DESCRI
TA EN LOS PÁRRAFOS 1 Y 2 DEL ARTICULO DURANTE EL PERIODO
COMPRENDIDO ENTRE EL MOMENTO EN QUE EL PRESENTE PROTOCO-
LO QUEDÓ ABIERTO A LA FIRMA Y SU ENTRADA EN VIGOR, EL PRE
SENTÉ PROTOCOLO ENTRARA EN VIGOR EN LA FECHA DETERMINADA
POR EL PÁRRAFO 1) SUPRA.

ARTICULO 7

1. EL TEXTO ORIGINAL DEL PRESENTE PROTOCOLO EN FRANCÉS Y EN
INGLÉS, SIENDO AMBAS VERSIONES IGUALMENTE AUTÉNTICAS, SE *
DEPOSITARA ANTE EL DEPOSITARIO, QUE TRANSMITIRÁ COPIAS.
CERTIFICADAS DEL MISMO A TODOS LOS ESTADOS QUE LO HAYAN
FIRMADO O QUE HAYAN DEPOSITADO UN INSTRUMENTO DE ADHESIÓN.

2. EL DEPOSITARIO INFORMARA LO MÁS PRONTO POSIBLE A TODAS LAS
PARTES CONTRATANTES EN LA CONVENCIÓN Y A TODOS LOS ESTADOS
QUE HAYAN FIRMADO O SE HAYAN ADHERIDO AL PRESENTE PfiOTOCÜ
LOJ

A) SOBRE LAS FIRMAS DEL PRESENTE PROTOCOLO,

B) SOBRE EL DEPÓSITO DEL INSTRUMENTO DE RATIFICACIÓN,ACEE
TACIÓN O APROBACIÓN DEL PRESENTE PROTOCOLO,

c) SOBRE EL DEPÓSITO DE INSTRUMENTOS DE ADHESIÓN AL PRE-
SENTE PROTOCOLO,

D) SOBRE LA FECHA DE ENTRADA EN VIGOR DEL PRESENTE PROTC
COLÓ.

3. CUANDO EL PRESENTE PROTOCOLO ENTRE EN VIGOR, EL DEPOSITARIO
PROCEDERÁ A SU REGISTRO EN LA SECRETARIA DE LAS NACIONES
UNIDAS, DE CONFORMIDAD CON EL ARTÍCULO 102 DE LA CARTA.

EN FE DE LO CUAL, LOS INFRASCRITOS ESTANDO DEBIDAMENTE AUTORIZA
DOS PARA ELLO, FIRMAN EL PRESENTE PROTOCOLO.

FIRÍ1ADO EN LA CIUDAD DE PARÍS, EL 3 DE DICIEMBRE DE 1982.

DADA, FIRMADA Y SELLADA'EN EL PALACIO FEDERAL LEGISLATIVO,
EN CARACAS A LOS QUINCE D!AS DEL MES DE AGOSTO DE MIL NOVECIEÍJ
TOS OCHENTA Y OCHO. AÑOS: 17»° DE LA INDEPENDENCIA Y 129° DF

LA FEDERACIÓN.

EL PRESÍDEME,
(L.S.)

EL VICEPRESIDEN1E,

LOS SEERE1ARIOS,

KEMftLDO LEANDRO MDRA

JOSÉ RODRÍGUEZ ITORBE

HÉCTOR CARPIÓ CASTILLO

JOSÉ RAFAEL GARCÍA

Palacio de Mireflores, en Caracas, e los dieciséis dJas del mes

de septiembre de mil novecientos ochenta y ocho. Año 178» de la

Independencia y 129? de la Federación.

Cúmplase,

(L.S.) JAIME LUSINCHI.

•
Refrendado.
El Ministro de Relaciones Exteriores,

(L.S.)

GERMÁN NAVA CARRILLO

Refrendado.
El Ministro del Ambiente y de los Recursos
Naturales Renovables

(L.S.)

GUILLERMO COLMENARES FINOL
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EL CONGRESO EE LA REPIBLICA DE VENEZUELA

D E C R E T A

LA SIGUIENTE,

LEY APROBATORIA DEL PROTOCOLO EDIFICATORIO AL
CONVENIO INTERNACIONAL PARA LA CONSERVACIÓN

DEL ATÚN ATLÁNTICO

ARTICULO ÚNICO: SE APRUEBA EN TODAS sus PARTES Y PARA QUE
SURTA EFECTOS INTERNACIONALES EN CUANTO A
VENEZUELA SE REFIERE, EL PROTOCOLO MODIFI-
CATORIO AL CONVENIO INTERNACIONAL PARA LA
CONSERVACIÓN DEL ATÚN ATLÁNTICO, SUSCRITO
EN PARÍS, EL 10 DE JULIO DE MIL NOVECIEN-
TOS OCHENTA Y CUATRO.

PROTOCOLO MODIFICATORIO AL CONVENIO INTERNACIONAL
PARA LA CONSERVACIÓN DEL ATÚN ATLÁNTICO

PARlS, 9 Y 10 DE JULIO DE 1984

Los ARTÍCULOS XIV, XV Y XVI DEL CONVENIO INTERNACIONAL
PARA LA CONSERVACIÓN DEL ATÚN ATLÁNTICO QUEDAN MODIFI-
CADOS DE LA SIGUIENTE FORMA:

ARTICULO XIV
I

EL PRESENTE CONVENIO QUEDARA ABIERTO A LA FIRMA DE LOS GO
BIERNOS DE CUALQUIER ESTADO QUE SEA MIEMBRO DE LAS NACIO-
NES UNIDAS o DE CUALQUIERA DE sus ORGANISMOS ESPECIALIZA-
DOS. Los GOBIERNOS QUE NO HAYAN FIRMADO EL PRESENTE CON-
VENIO PODRAN ADHERIRSE AL MISMO EN CUALQUIER MOMENTO.

EL PRESENTE CONVENIO QUEDA SUJETO A LA RATIFICACIÓN o
APROBACIÓN DE LOS PAÍSES SIGNATARIOS DE ACUERDO CON SU

CONSTITUCIÓN, Los INSTRUMENTOS DE RATIFICACIÓN, APROBACIÓN
O ADHESIÓN, SE DEPOSITARAN ANTE EL DIRECTOR GENERAL DE LA
ORGANIZACIÓN DE LAS NACIONES UNIDAS PARA LA AGRICULTURA Y
LA ALIMENTACIÓN.

EL PRESENTE CONVENIO ENTRARA EN VIGOR TAN PRONTO COMO SIE-

TE GOBIERNOS HAYAN DEPOSITADO SUS INSTRUMENTOS DE RATIFI-

CACIÓN, APROBACIÓN O ADHESIÓN Y SURTIRÁ EFECTO RESPECTO DE

CADA GOBIERNO QUE POSTERIORMENTE DEPOSITE SU INSTRUMENTO

DE RATIFICACIÓN, APROBACIÓN O ADHESIÓN, EN LA FECHA EN QUE

SE HAGA TAL DEPÓSITO.

EL PRESENTE CONVENIO ESTA ABIERTO A LA FIRMA o ADHESIÓN DE
CUALQUIER ORGANIZACIÓN INTERGUBERNAMENTAL DE INTEGRACIÓN

ECONÓMICA CONSTITUIDA POR ESTADOS QUE LE HAYAN TRANSFERIDO

COMPETENCIA EN LAS MATERIAS DE QUE TRATA EL CONVENIO, IN-

CLUIDA LA COMPETENCIA PARA CELEBRAR TRATADOS SOBRE TALES

MATERIAS.

TAN PRONTO COMO DEPOSITE SU INSTRUMENTO DE CONFIRMACIÓN OFI-

CIAL O ADHESIÓN, CUALQUIER ORGANIZACIÓN A LA CUAL SE REFIE-

RE EL PÁRRAFO 4 SERA PARTE CONTRATANTE CON LOS MISMOS DERE-

CHOS Y OBLIGACIONES, EN VIRTUE DE LO DISPUESTO EN EL CONVE-

NIO, QUE LAS DEMÁS PARTES CONTRATANTES. CUALQUIER REFEREN-

CIA EN EL TEXTO DEL CONVENIO AL TÉRMINO "ESTADO" EN EL AR-

TÍCULO IX, PÁRRAFO 3 Y AL TÉRMINO "GOBIERNO" EN EL PREÁMBULO

Y EN EL ARTÍCULO Xlll, PÁRRAFO 1, SERÁ INTERPRETADA EN TAL
SENTIDO.

6. TAN PRONTO COMO LAS ORGANIZACIONES A LAS QUE SE REFIERE
EL PÁRRAFO 4 SE CONVIERTAN EN PARTES CONTRATANTES DEL
PRESENTE CONVENIO, TODOS LOS ESTADOS MIEMBROS ACTUALES

DE ESTAS ORGANIZACIONES Y LOS QUE SE ADHIERAN EN EL FU
TURO, DEJARAN DE SER PARTE EN TAL CONVENIO. ESTOS Es-
TADOS COMUNICARÁN POR ESCRITO SU RETIRADA DEL CONVENIO
AL DIRECTOR GENERAL DE LA ORGANIZACIÓN DE LAS NACIONES
UNIDAS PARA LA ALIMENTACIÓN Y LA AGRICULTURA.

ARTICULO XV

EL DIRECTOR GENERAL DE LA ORGANIZACIÓN DE LAS NACIONES
UNIDAS PARA LA ALIMENTACIÓN Y LA AGRICULTURA INFORMARÁ
A TODOS LOS GOBIERNOS MENCIONADOS EN EL PÁRRAFO 1 DEL
ARTICULO XIV Y A TODAS LAS ORGANIZACIONES MENCIONADAS
EN EL PÁRRAFO 4 DEL MISMO ARTICULO, DE LOS DEPÓSITOS DE

INSTRUMENTOS DE RATIFICACIÓN, APROBACIÓN, CONFIRMACIÓN

OFICIAL O ADHESIÓN, DE LA ENTRADA EN VIGOR DEL CONVENIO,

DE LAS PROPUESTAS DE ENMIENDAS, DE LAS NOTIFICACIONES DE

ACEPTACIÓN DE LAS ENMIENDAS, DE LA ENTRADA EN VIGOR DE

LAS MISMAS Y DE LAS NOTIFICACIONES DE RETIRADA.

ARTICULO XVI .

EL TEXTO ORIGINAL DEL PRESENTE CONVENIO SE DEPOSITARÁ
ANTE EL DIRECTOR GENERAL DE LA ORGANIZACIÓN DE LAS NACIÓ.
NES UNIDAS PARA LA ALIMENTACIÓN Y LA AGRICULTURA, QUIEN
ENVIARÁ COPIAS CERTIFICADAS A LOS GOBIERNOS MENCIONADOS
EN EL PÁRRAFO 1 DEL ARTICULO XIV Y A LAS ORGANIZACIONES
MENCIONADAS EN EL PÁRRAFO 4 DEL MISMO ARTÍCULO.

EL ORIGINAL DEL PRESENTE PROTOCOLO CUYOS TEXTOS EN INGLÉS,
FRANCÉS Y ESPAÑOL SON IGUALMENTE AUTÉNTICOS SERA DEPOSITA-
DO ANTE EL DIRECTOR GENERAL DE LA ORGANIZACIÓN DE LAS NA-
CIONES,UNIDAS PARA LA ALIMENTACIÓN Y LA AGRICULTURA. QUEDARÁ
ABIERTO A LA FIRMA, EN ROMA, HASTA EL 10 DE SEPTIEMBRE DE
1984. LAS PARTES CONTRATANTES DEL CONVENIO INTERNACIONAL
PARA LA CONSERVACIÓN DEL ATÚN ATLÁNTICO QUE NO HAYAN FIR-
MADO EL PROTOCOLO EN ESTA FECHA, PODRAN SIN EMBARGO DEPOSI
TAR SU INSTRUMENTO DE ACEPTACIÓN EN CUALQUIER MOMENTO.

EL DIRECTOR GENERAL DE LA ORGANIZACIÓN DE LAS NACIONES UNÍ
DAS PARA LA ALIMENTACIÓN Y LA AGRICULTURA ENVIARA UNA COPIA
CERTIFICADA DEL PRESENTE PROTOCOLO A CADA UNA DE LAS PAR-
TES CONTRATANTES DEL CONVENIO INTERNACIONAL PARA LA CONSER-
VACIÓN DEL ATÚN ATLÁNTICO.

EL PRESENTE PROTOCOLO ENTRARA EN VIGOR A PARTIR DEL DEPÓSI-
TO ANTE EL DIRECTOR GENERAL DE LA ORGANIZACIÓN DE LAS NA-
CIONES UNIDAS PARA LA ALIMENTACIÓN Y LA AGRICULTURA DE LOS
INSTRUMENTOS DE APROBACIÓN, RATIFICACIÓN O ACEPTACIÓN POR
TODAS LAS PARTES CONTRATANTES. A ESTE RESPECTO, LAS DIS
POSICIONES PREVISTAS EN LA ÚLTIMA FRASE DEL PÁRRAFO 1 DEL

ARTICULO XIII DEL CONVENIO INTERNACIONAL PARA LA CONSERVA-
CIÓN DEL ATÚN ATLÁNTICO SE APLICARAN MUTATIS MUTANDI. LA
FECHA DE ENTRADA EN VIGOR SERÁ EL DlA TRIGÉSIMO DESPUÉS
DEL DEPÓSITO DEL ÚLTIMO INSTRUMENTO.

HECHO EN PARÍS, 10 DE JULIO DE 1984

DADA, FIRMADA Y SELLADA EN EL PALACIO FEDERAL LEGISLA-

TIVO EN CARACAS A LOS QUINCE DÍAS DEL MES DE AGOSTO DE

MIL NOVECIENTOS OCHENTA Y OCHO. AÑOS: 178" DE LA INDEPENDEN
CÍA Y 129* DE LA FEDERACIÓN.

EL PRESÍDEME,
(L.S.)

EL VICEPRESIDENIE,

LOS SECRETARIOS,

REimLDO LEANDRO MORA

JOSÉ ROORIfiUEZ mjRBE

HECK» CARPIÓ CñS'lILLO

JOSÉ RAFAEL GMCIA
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Palacio de Miradores, en Caracas, a IQS dieciséis días del mes

de septiembre de mil novecientos ochenta y ocho. Año 178* de la

Independencia y 1299 de la Federación.

Cúmplase,

(L.S.)

JAIME LUSINCHI.

Refrendado.
El Ministro de Relaciones Exteriores,

(L.S)

GERMÁN NAVA CARRILLO

Refrendado.
El Ministro Agricultura y Crfa,

(L.S.)

WENCESLAO MANTILLA

PRESIDENCIA DE LA REPIJBLICA

DECRETO No.2.414 16 de septiembre de 1988

JAIME LUSINCHI
PRESIDENTE DE LA REPÚBLICA

En uso de la atribución que le confiere el Ordinal lo del
Artículo 190 de la Constitución Nacional, en concordancia con
lo dispuesto en los Artículos 2o y 11 de la Ley de
Expropiación por Causa de Utilidad Pública o Social y en el
Articulo lo de la Ley de Minas,

CONSIDERANDO

Que en el Estado Táchira existen importantes yacimientos de
carbón tanto energético como coquizable, los cuales tienen un
importante valor estratégico tanto en términos de exportación
como de sustitución de importaciones.

CONSIDERANDO

perentoria
dadas las

de

Que la explotación de estos yacimientos es ^d
necesidad para el desarrollo económico del País
considerables reservas y las características coquizables
algunos de ellos.

CONSIDERANDO

Que es deber ineludible del Gobierno Nacional propender a la
realización de explotaciones mineras que se traduzcan en
beneficios positivos tanto a nivel regional como nacional y
sustituir las importaciones.

DECRETA

Artículo lo: Se declaran zona especialmente afectadas para la
explotación carbonífera las siguientes áreas:

LOTE No 1

Constituido por una extensión de terreno y las bienhechurías
en él existentes, con una superficie aproximada de TRECE MIL
SEISCIENTAS DIEZ V SEIS HECTÁREAS (13.616 Has), ubicada en
jurisdicción de los Distritos Capacho, Junín, Bolívar y Pedro
María Drena del Estado Táchira, delimitada por una poligonal
cerrada cuyos vértices esta'n definidos por coordenadas U.T.M.
(Universal Transversa de Mercator), Huso 18, Datum La Canoa y
los cuales se especifican a continuación:

VÉRTICE

P-l
P-2

NORTE (m.)

873.470
873.500

ESTE (m.)

783.960
795.000

VÉRTICE NORTE (m ) ESTE (m. )
P-3 865.500 795.000
P-4 865.000 790.000
P-5 857.500 790.000
p-6 857.500 784.000
P-l 873.470 783.960

LOTE No 2

Constituido por una extensión de terreno y las bienhechurías
en él existentes, con una superficie aproximada de SIETE MIL
QUINIENTAS TREINTA Y SIETE HECTÁREAS (7.537 Has.), ubicada en
jurisdicción del Distrito Libertador del Estado Táchira,
delimitada por una poligonal cerrada cuyos vértices están
definidos por coordenadas U.T.M.(Universal Transversa de
Mercator), Huso 18, Datum La Canoa y los cuales se
especifican a continuación:

VÉRTICE NORTE (m.) ESTE (m.)
P-l 830.520 814.860
p-2 830.480 816.780
p-3 831.900 817.950
p-4 833.760 822.900
P-5 832.020 826.000
p-6 829.000 8¿6.000
p-7 826.000 825.370
p-8 824.900 821.840
p-9 824.980 821.500
p-10 824.720 820.250
p-11 825.370 818.820
p-12 826.260 817.930
P-13 825.080 817.160
p-14 825.570 816.650
P-15 825.500 815.680
p-16 827.780 814.440
P-17 828.350 814.830
P-l 830.520 814.860

LOTE No 3

Constituido por una extensión de terreno y las bienhechurías
en él existentes, con una superficie aproximada de SEIS MIL
DOSCIENTAS VEINTICINCO HECTÁREAS (6.225 Has.), ubicada en
jurisdicción del Distrito Lobatera del Estado Táchira,
delimitada por una poligonal cerrada cuyos vértices están
definidos por coordenadas U.T.M. (Universal Transversa de
Mercator), Huso 18, Datum La Canoa y los cuales se
especifican a continuación:

VÉRTICE
P-l
P-2
P-3
P-4
P-5
P-l

NORTE (m.)
881.400
881.400
871.660
871.660
874.390
881.400

ESTE (m.)
794.850
801.960
801.960
799.980
794.850
794.850

Artículo 2o: La empresa estatal Carbones del Suroeste, Compa-
ñía Anónima (CARBOSUROESTE), procederá a efectuar las nego-
ciaciones y expropiaciones totales o parciales según los
casos, para la adquisición de los inmuebles y demás bienes
comprendidos dentro de las áreas señaladas en el artículo lo,
que sean requeridas para la ejecución de las explotaciones
mencionadas.

Artículo 3o: El Ministro de la Secretaría de la Presidencia
de la República, queda encargado de la ejecución del presente
Decreto.

Dado en Caracas, a los dieciséis días del mes de septiembre de mi:'
novecientos ochenta y ocho. Afiol78*de la Independencia y 129* de
la Federación.

(L.S.)

Refrendado
El Ministro de la Secretaría
de la Presidencia de la
República.
(L.S.)

DECRETO No .2.415

MIME LUSINCHI

CARLOS CROES

16 de septiembre de 1988

JAIME LUSINCHI
PRESIDENTE DE LA REPÚBLICA

En _uso de la atribución que le confiere el Ordinal lo del
Artículo' 190 de la Constitución Nacional, en concordancia con
lo dispuesto en los Artículos 2o y 11 de la Ley de
Expropiación por Causa de Utilidad Pública o Social y en el
Artículo lo de la Ley de Minas.

CONSIDERANDO

Que en el Estado Táchira existen importantes yacimientos de
roca fosfática, la cual una vez procesada constituye un
eficaz fertilizante para los cultivos agrícolas.
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CONSIDERANDO

perentoria
' idas las
al.

CONSIDERANDO

Que es deber ineludible del Gobierno Nacional propender a la
realización de explotaciones mineras que se traduzcan en
beneficios positivos tanto a nivel regional como nacional y
sustituir las importaciones.

DECRETA

ARTICULO lo: Se declaran zonas especialmente afectadas para
la explotación de roca fosfática las siguientes áreas:

LOTE No 1

Constituido por una extensión de terreno y las bienhechurías
en él existentes, con una superficie aproximada de Nueve mil
setecientas hectáreas (9.700 Has), ubicada en jurisdicción de
los Distritos Ayacucho y Lobatera del Estado Táchira, delimi-
tada por una poligonal cerrada cuyos vértices están definidos
por coordenadas U.T.M. (Universal Transversa de Mercator),
Huso 18, Datum La Canoa y los cuales se especifican a
continuación:

PUNTO NORTE (m.) ESTE (m.)

1 893.000,00 796.000,00
2 893.000,00 798.000,00
3 891.000,00 798.000,00
4 891.000,00 801.000,00
5 888.000,00 801.000,00
6 888.000,00 802.000,00
7 88,5.000,00 802.000,00
8 885.000,00 801.000,00
9 . 883.000,00 801.000,00
10 ' 883.000,00 799.000,00
11 882.000,00 799.000,00
12 882.000,00 794.000,00
13 881.000,00 794.000,00
14 881.000,00 792.000,00
15 877.000,00 792.000,00
16 877.000,00 791.000,00
17 876.000,00 791.000,00
18 876.000,00 789.000,00
19 882.000,00 789.000,00
20 882.000,00 791.000,00
21 886.000,00 791.000,00
22 886.000,00 796.000,00
23 890.000,00 796.000,00
24 890.000,00 794.000,00
25 894.000,00 794.000,00
26 894.000,00 796.000,00
1 893.000,00 796.000,00

LOTE No 2

Constituido por una extensión de terreno y las bienhechurías
en él existentes, con una superficie aproximada de diez mil
novecientas hectáreas (10.900 Has), ubicada en jurisdicción
del Distrito Libertador, Estado Táchira, delimitada por una
poligonal cerrada cuyos vértices están definidos por
coordenadas U.T.M. (Universal Transversa de Mercator), Huso
19, Datum La Canoa y los cuales se especifican a
continuación:

PUNTO

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
1

NORTE (m.)

846.000,00
850.000,00
850.000,00
851.000,00
851.000,00
846.000,00
846.000,00
845.000,00
845.000,00
844.000,00
844.000,00
840.000,00
840.000,00
846.000,00
846.000,00

ESTE (m.)

204.500,00
204.500,00
212.000,00
212.000,00
221.000,00
221.000,00
219.000,00
219.000,00
217.000,00
217.000,00
216.000,00
216.000,00
211.000,00
211.000,00
204.500,00

ARTICULO 2o: La empresa estatal FOSFATOS DEL SUROESTE,
COMPAÑÍA ANÓNIMA (FOSFASUROESTE), procederá a efectuar las

negociaciones y expropiaciones totales o parciales según los
casos, para la adquisición de los inmuebles y demás bienes
comprendidos dentro de las áreas señaladas, que sean
requeridas para la ejecución de las explotaciones
mencionadas.

ARTICULO 3o: El Ministro de la Secretaría de la Presidencia
de la República queda encargado de la ejecución del presente
Decreto.

Dado en Caracas, a los dieciseis días del mes de septiembre de mil
novecientos ochenta y ocho . Año .178° de la Independencia y
129° de la Federación.

(L.S.)

Refrendado
El Ministro de la Secretaria
de la Presidencia de la
Repiíbl ica
( L . S . )

JAIME LUSINCHI

CABIOS CROES

OFICINA CENTRAL DE PRESUPUESTO

,'Repú.blica de Venezuela - Presidencia de 1a República - Oficina Central de
Presupuesto - Número 341 - Caracas, 7 de septiembre de 1988.- 178° y 129°

RESUELTO:

Por disposición del ciudadano Presidente de la República en Consejo

de Ministros y conforme a lo establecido en el Artículo 31 de la Ley Orgií

nica de Régimen Presupuestario, se acuerda con cargo a la partida "Rectifj^

caciones al Presupuesto", una rectificación por la cantidad de CINCO MILLO

NES CUATROCIENTOS MIL BOLÍVARES (Bs. 5.400.000), con la imputación siguieii

te:

Ministerio de la Secretaría de la Presidencia

Programa: 01 "Jefatura de Estado

Partida: 80 "Transferencias"

Sub-Partidas
Genérica y
Específica: 860-862 "Transferencias Diversas" Bs. 5.400.000

Comuniqúese y Publíquese
Por el Ejecutivo Nacional,

EDUARDO AGUILERA A.

Jefe de la Oficina
Central de Presupuesto

MINISTERIO DE RELACIONES
INTERIORES

REPÚBLICA DE VENEZUELA.- MINISTERIO DE RELACIONES INTERIORES.-

DIRECCIÓN GENERAL DEL CEREMONIAL V ACERVO HISTÓRICO DE LA NACIÓN.- N» 160

Caracas, I* de septiembre de 1.988.

178» y 129«

R E S U E L T O :

£1 Ciudadano Presidente de la República, de conformidad con la
Ley, ha tenido a bien conferir la Condecoración de laVden FrancU
co de Miranda'", a los siguientes ciudadanos:

PRIMERA CLASE:

RAÚL LÓPEZ LILO (por ascenso).

ROBERTO GRANO.

ALFONSO CASTILLO.

JOAQUÍN QUINTERO ROJAS.

RUBÉN CHIRINOS LUGO (por ascenso).
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SEGUNDA CLASE:

LUIS VORIS.

JORGE PRIETO LÓPEZ.

HÉCTOR LUZAROO.

CELSO GONZÁLEZ (por ascenso).

AL I RIO NAVARRO ALEMÁN.

TERCERA CLASE:

CONSTANTINO RIVERO.

ROLANDO TORRES.

ALEJANDRO ROJAS.

JOSÉ ROJAS MORALES.

SERGIO ANDARÁ.

TULIO MAVARES.

Comuniqúese y Publlquese.
Por el Ejecutivo Nacional,

SIMÓN ALBERTO CONSALVI
Ministro de Relaciones Interiores

MINISTERIO DE EDUCACIÓN

REPÚBLICA DE VENEZUELA - MINISTERIO DE EDUCACIÓN - DIRECCIÓN

GENERAL DEL MINISTERIO - RESOLUCIO Ní 966 CARACAS: i4_<)9-88

178° y 129°

R E S U E L T O :

Por disposición del ciudadano Presidente de la Repfj

blica, oída la opinión del Consejo de la *0rden de ANDRÉS BE

LLd** y cumplidas como han sido las demás formalidades legales

y reglamentarias pertinentes, se confiere la Condecoración de

la citada Orden en la Clase de CORBATA, a los siguientes ciuda
danos:

CORBATA

LUCILA ANEZ

AURA SOCORRO OCANDO DE HERNÁNDEZ
FERNANDO TENA

PRESBÍTERO SEGUNDINO ZAMBRANO

Comuniqúese y publíquese,
LAURA CASTILLO DE GURFINKEL

MINISTRA DE EDUCACIÓN

REPÚBLICA DE VENEZUELA - MINISTERIO DE EDUCACIÓN - DIRECCIÓN

GENERAL DEL MINISTERIO - RESOLUCIÓN N? 967 CARACAS: 14-09-88

178°y 129°

R E S U E L T O :

Por disposición del ciudadano Presidente de la Repú

blica, oída la opinión del Consejo de la ftrden de ANDRÉS BE

LLÜ* y cumplidas como han sido las demás formalidades legales

y reglamentarias pertinentes, se confiere la CondecoraciSn de

la citada Orden en las Clases de BANDA DE HONOR y CORBATA, a

los siguientes ciudadanos:

BANDA DE HONOR

RAFAEL ISIDRO BRICEXO CARRASQUERO

IVAN A. LOBO QUINTERO

CORBATA

ALI MEDINA MACHADO

Comuniqúese y publíquese,

LAURA CASTILLO DE GURFINKEL
MINISTRA DE EDUCACIÓN

MINISTERIO DE TRANSPORTE
Y COMUNICACIONES

REPÚBLICA DE VENEZUELA - MINISTERIO DE TRANSPORTE Y COMUNICACIONES
239

DIRECCIÓN GENERAL SECTORIAL DE COMUNICACIONES

_DE,9^

NUMERC

AÑOS.
178° y 129*

Vista la solicitud formulada al despacho por la Compañía Anónima Nacional

Teléfonos de Venezuela, relacionada con la modificación de las tarifas del

Servicio de Teledifusión por Alta Frecuencia (Hilo Musical), consistente en

la transmisión, a través de la Red Telefónica, de seis (6) programas radio-

fónicos en una banda de frecuencia comprendida entre los 160Khz y los 355

Khz, por disposición del ciudadano Presidente de la República y de confor-

midad con lo establecido en el artículo 22 de la Ley que regula la Reorga-

nización de los Servicios de Telecomunicaciones, este Ministerio:

RESUELVE: \

Artículo 12.- se establecen las siguientes tarifas máximas para el ser-

vicio antes mencionado:

I.- DERECHO DE SUSCRIPCIÓN

1.1.-Suscriptores Particulares Bs. 780,oo

1.2.-Suscriptores Industriales Bs. l.300,oo

2. - RENTA BÁSICA MENSUAL ( Dos Altavoces )

2.1.-Servicio Residencial Bs. -140,oo

2.2.- Servicio No Residencial Bs. 364,oo

3.- RENTA MENSUAL ADICIONAL PARA SERVICIO NO RESIDENCIAL,

(más de dos altavoces)

3.1.- 3 a 5 altavoces

3.2 . - 6 e 10 altavoces

3.3.- 1 1 a l 5 altavoces

3.4.- 16 a 20 altavoces

3.5.- 21 a 30 altavoces

3.6.- 31 a 50 altavoces

3.7.- 51 a 70 altavoces

3.8.- 71 a 100 altavoces

3.9.- 101 a 150 altavoces

3.10.- 1 5 1 a 200 altavoces

3.11.- 201 a 250 altavoces

3.12.- 251 a 300 altavoces

3.13.- 301 a 400 altavoces

3.14.- Por cada altavoz adicional

Bs. 500,oo

Bs. 625,oo

Bs. 785,oo

Bs. 1.015,oo

Bs. 1.325,oo

Bs. 1.445,00

Bs. 1.865,00

Bs. 2.305,00

Bs. 2.775,00

Bs. 3.265,00

Bs. 3.775,00

Bs. 4.310,00

Bs. 4.875,00

Bs. 7,55

Artículo 22.- Se deroga la Resolución del Ministerio de Comunicaciones.

Dirección de Telecomunicaciones, signada con el N2 81 del 21-10-1975,

publicada en la Gaceta Oficial Na 30.826 de esa misma fecha.
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Artículo 3fi.- La presente Resolución entrera en vigencia, previa su

publicación en la Gaceta Oficial, un (1) mes después del aviso que la

Compañía Anónima Nacional Teléfonos de Venezuela dará por la prensa a

sus abonados.

Comuniqúese y Publíquese
VICENTE PÉREZ CAYENA

Ministro de Transporte y Comunicaciones.

MINISTERIO DE LA SECRETARIA
DE LA PRESIDENCIA

REPÚBLICA OE VENEZUELA. MINISTERIO DE LA SECRETARIA DE LA

PRESIDENCIA. DESPACHO DEL MINISTRO. NUMERO.176 . Caracas, 16 de

septiembre de 1988. 178» y 129».

RESUELTO:

Por disposición del ciudadano Presidente de lo República se designa a

partir del día 20 de septiembre del presente eño, a la ciudadana MARBI Y.

BECERRA H., titular de la Cédula de Identidad NB 2.966.344, quien ocupa el

cargo de Administrador Jefe II en el Ministerio del Ambiente y de los

Recursos Naturales Renovables, en Comisión de Servicios en la Comisión

Presidencial pora la Reforma del Estado, para desempeñar el cargo de

Administrador General (Encargado), mientras dure la ausencia de la

ciudadana MARIBEL FERRER DE D' ACOSTA, Cédula Identidad NS 4.521.517.

Comuniqúese y publíquese.
Por el Ejecutivo Nacional.

CARLOS CROES
Ministro de la Secretarla de la Presidencia.

GOBERNACIÓN DEL DISTRITO FEDERAL

REPÚBLICA DE VENEZUELA
GOBIERNO DEL DISTRITO FEDERAL

DESPACHO DEL GOBERNADOR

DECRETO 165

ADOLFO RAMÍREZ TORRES
Gobernador del Distrito Federal

En ejercicio de las atribuciones que le confiere el Artículo
15, Ordinales 1« y 21» de la Ley Orgánica del Distrito Federal, en
concordancia con el Articulo 13 de la Ley de Partidos Políticos ,-
Reuniones Públicas y Manifestaciones.

D E C R E T A :

de la la

(Refrendado)
RUBÉN DARÍO AREVALO
Secretario de Gobierno

Publíquese y Ejecútese

ADOLFO RAMÍREZ TORRES
Gobernador del Distrito Federal

REPÚBLICA DE VENEZUELA

CONSEJO SUPREMO ELECTORAL

Caracas, 22 de agosto de 1988

178* y 129*

DSAPP-0377-88

A V I S O O F I C I A L

Por cuanto el Consejo Supremo Electoral, en

sesión ordinaria privada del día 22 de agosto de 1988, consi-

deró que la organización política * UNION PROGRESISTA EN AC-

CIÓN" (UPA), ha cumplido en el Distrito Federal, con los re-

quisitos establecidos en la Ley de Partidos Políticos, Reunió

nes Públicas y Manifestaciones, procedió a su inscripción en

el Libro 9 de Registro de Partidos Políticos del Organismo,ba

jo Asiento N" 135-1, folio 108.

CARLOS DELGADO CHAPELUN
Presidente E2EQUIEL ZAMORA f.

Secretarlo General

CONTRALORIA GENERAL
DE LA REPURLICA

REPÚBLICA DE VENEZUELA
CONTRALORIA GENERAL DE LA REPÚBLICA

DESPACHO DEL CONTRALOR

NO. DC-3-J3-.R- 092

Caracas, USEM9W

178° í 123'

R E S U E L T O

De conformidad con lo dispuesto en los artículos 16 de la

Ley Orgánica de la Contraloria General de la República, 46 de su Regla-

mento y 20 del Reglamento Interno del mencionado Organismo Contralor, se

autoriza al ciudadano MIGUEL ANTONIO PAIVA BALDA, titular de la cédula

de identidad No. 6*8.581, EXAMINADOR FISCAL IV, para firmar las copias

certificadas de documentos en la Dirección de Fiscalización y Examen de

Ingresos de la Dirección General de Control de la Administración Central,

a partir del 26 de septiembre de 1988, inclusive, mientras dure la ausen

cía del funcionario originalmente autorizado, quien hará uso de sus vaca

cienes legales.

JOSÉ RAMÓN MEDITO

Contralor General de la República
Comuniqúese y publíquese.

REPÚBLICA DE VENEZUELA
CONTRALORIA GENERAL DE LA REPÚBLICA

DIRECCIÓN GENERAL DE CONTROL DE LA ADMINISTRACIÓN CENTRAL
DIRECCIÓN DE INSPECCIÓN Y EXAMEN DE GASTOS Y BIENES

Caracas, ? JUM. 1988

, 030RESOLUCIÓN No. DGAC

Por cuanto en el examen practicado a la cuenta de gastos correspondiente al

ejercicio fiscal 1981, de la Unidad Básica Hospital Universitario de Maracaibo, Es

tado Zulia, dependencia del Ministerio de Sanidad y Asistencia Social, se determi-
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no según consta en Acta Fiscal del 25 de junio de 1986, que el ciudadano BERNAR»

RODRÍGUEZ ITVRBE, titular do la Cédula de Identidad No. 1.686.802, en su carácte:

de Director, desde el 19-03 hasta el 21-12-81 adquirió en forma fraccionado mate-

rial mSdico-quirúigico por un monto de Bs. 1.161.999,75 de las empresas Representa

cienes Shakti, Laboratorios Behrens C.A., Distribuidora Medica Zulla, S.A. .Nuclear

de Maracaibo y Biomedic?. F.specialiciados, en contravención a lo dispuesto en el Ar-

ticulo 18 de la Ley Orgánica de :& Contra loria General de la República, en concor-

dancia con el Artículo 4 da la Resolución CG-2 del 02-03-77, emanada de este Orqa-

nismo Contralor.

Por otra parte utilizo en finalidades distintas a la previstas Conde* pú:>M

eos por Bs. 868.138,74 recibidos para gastos de la dependencia durante el citado -

ejercicio, en la cancelación de compromisos contraídos en el año 1980 infringiendo

en esta forma lo preceptuado en el Artículo 42 de la-Ley Orgánica de Régimen Presu-

puestario.

Por cuanto en escrito del 04 de julio de 1986, en contestación al Acta Fis-

cal, en la cual se dejó constancia de los hechos antis señalados, el ciudadano Bí:¿

NARDO RODRÍGUEZ 1TURBE £legó en relación al fraccionamiento que, la empresa Shakti

"distribuye las placas radiológicas que consume el Hospital" siendo este, significa

tivamente superior a Bs. 100.000,oo mensuales" por lo que considera que el "mecar.'.s

mo administrativo que supone desviar a nivel central una compra de uso diario peto

variable pone en serio peligro de desabastecimiento al hospital con la consiguiente

paralización de sus funciones".

En cuanto a los renglones comprados a Laboratorios Behrens, Nuclear de Maia-

caibo y Biomédica Especialidades, expresó que "pudiera haberse dado el caso de qüo

el fraccionamiento sea aparente pero no real", que los proveedores a los cuales se

le emitieron órdenes de compra consideradas como fraccionamiento asi como el te-.;:!

"del reparo representa un mínimo porcentaje del total. De hecho sólo 5 proveedores

de un total de más de 200 y un presupuesto ejecutado en la partida correspondiente,

de casi 7 millones de bolívares...", razones que a juicio de esta Contralorla no }us

tifican la omisión del control previo que es de aplicación general, es decir a toda

adquisición que se encuentre en los supuestos previstos en el Articulo 18 de su l,oy

Orgánica y dentro de los límites establecidos en la Circular CG-2 emanada do la Con

traloría, siendo las excepciones de rango legal. Por lo tanto de haberse encontra-

do alguna do las situaciones excepcionales previstas en el Articulo 21 ejusdem, de-

bió solicitarse al Contralor General de la República la supresión de dicho acto de

control.

En relación al pago de compromisos del ano 1980 con fondos correspondieri

tes al presupuesto examinado manifestó que, para evitar un problema de desabastecí -

miento a comien2o de cada año y debido a que las compañías comerciales entran en un

período vacacional motivo por el cual no garantizaba un suministro si antes no recibían

la orden do compra, se estableció en la Región Zuliana "un sistema de compras progra

madas que consistía esencialmente en dar a los proveedores órdenes de compra p¿ua

ser entregada en la fecha correspondiente del año siguiente", que en ningún caso se

efectuaron pagos por mercancías entregadas en el Hospital en el año anterior. 'Va

da uno de esos pagos se realizó cuando el producto ingresó a nuestros depósitos".

Al respecto observa este Organismo que las órdenes de compra tocadas en cuenta para

la aplicación de la presente sanción, precisamente son aquellas emitidas en el ülti

mo trimestre del año 1980, en les cuales se incluyeron las compras del mes de diciem

bre de ese año, y que en su mayoría expresamente señalaban "la mercancía debe innie

sar al depósito antes del día 20 del mes antenor" o antes de quo finalizara el mc-s

de diciembre de 1980; así como las órdenes de compra Nros.. 9817, 9813, 9815 y 98(>6

del mes de mayo también del año 1980 según las cuales se adquirieron medicinas que

debían entregarse de junio a noviembre, lo que desvirtúa las afirmaciones anterio-

res. En todos estos casos, el pago debió efectuarse con fondos del presupuesto al

cual se refieren los compromisos o en el siguiente año tal como se desprende del p5

rrafo segundo del Artículo 41 de la Ley Orgánica de Régimen Presupuestario que esta

blece que los compromisos validamente adquiridos y no pagados al 31 de diciembre de

cada año siguiente, se cancelarán con cargo al Tesoro Nacional durante el año si- -

guíente, vale decir el año de ejecución complementaria. De manera que la practic-ci

de adquirir bienes o rateriales cor. cargo a ejercicios futuros es ilegal pues condu

ce a la utilización de recursos de un presupuesto distinto al que se contrae el r«n

premiso, violándose por ende los principios de anualidad de presupuesto, y de es[*--

cificación cualitativa y cuantitativa, respectivamente consagados en los Artículo;.

41 y 42 de ¡a ley Orgánica de- Rógimen Presupuestario.

Por cuanto e) Artículo 18 de la Ley Orgánica de la Contralorlo General de la

República establece, que los Despachos del Ejecutivo antes de proceder a la adquisi-

ción de bienes o servicios, o a la celebración de otros contratos que impliquen --

compromisos financieros para la República, deberán somet|er estos a la aprobación de

la Contraloría.

Por cuanto el Artículo 4 de la Resolución CG-2 publicada en la Gaceta Ofici;

No. 31.187 del 02 de marzo de 1977, emanada de este Organismo Contralor, considera

falta grave, por parte de los funcionarios de la Administración Activa, el fraccio-

namiento de los contratos o adquisiciones con el propósito de eludir el control pr<

vio.

Por c\i?nto el Artículo 42 de la !>ey Orgánica de Régimen Presupuestario esta-

blece que "no podrán adquirir compromisos para los cuales no existan créditos prest

puestarios, ni disponer de créditos para una finalidad distinta a la prevista" y poi

cuanto el proceder del referido cuentadante implica una contravención a las disposj

ciones mencionadas, lo cual se tipifica como causal de sanción en los numerales 9 y

8 del Articulo 94 de la Ley Orgánica de la Contralorla General de la República, -

.quien suscribe, Directora General de Control de la Administración Central, actuan-

do por delegación del Contralor General de la República, según Resolución No.CG- 7

de fecha 07 de marzo de 1985, publicada en la Gaceta Oficial No. 33.180 de fecha -

08-03-85, en concordancia con la atribución establecida en el Numeral 8 del Artlcu

lo 10 del Reglamento Interno de este Organismo Contralor de fecha 16-02-87, resuel

ve únponer al ciudadano BERNARDO RODRÍGUEZ ITURBE, ya identificado, una multa por

la cantidad de CUARENTA y UN MIL BOLÍVARES CON CEJO CÉNTIMOS (Bs. 41.000,oo), con-

siderando como atenuante la circunstancia de que es la primera vez que este Organis

mo detecta una infracción de esa índole cometida por el sancionado.

Notiflquese personalmente al sancionado el contenido de la presente Resolu-

ción y adviértasele que contra esta decisión podrá ejercer el recurso previsto en e:

Articulo 97 de la ley Orgánica de la Contralorla General de la República, en con -

cordancia con el Articulo 114 ejusdem, dentro de los diez (10) días continuos si -

guientes a la notificación de este acto.

Comuniqúese y Publlquese,
MARIELI MARRERO SANTONA

Directora General de Control
de la Administración Central

REPÚBLICA DE VENEZUELA
CONTRALORÍA GKNERAL DE LA REPÚBLICA

DIRECCIÓN GENERAL DE CONTROL DE ESTADOS Y MUNICIPIOS
RESOLUCIÓN N° DGEH-R-010

22A60.1988
178° y 129°

Considerando:

Que mediante Oficio N° S/86/07/A-853 del 08 de julio

de 1986, la Comisión Permanente de Contralorla de la Cama

ra de Diputados del Congreso de la República solicitó, de

conformidad con lo previsto en el articulo 47, ordinal V

del Reglamento Interior y de Debates de esa Cámara, que

la Contralorla General de la República iniciara una inves

tigación por presuntas irregularidades en la Asamblea Le-

gislativa del Estado Yaracuy, lo cual fue acordado por u-

nanimidad en su sesión del 07 de mayo de 1986;

Considerando:

Que la Contralorla General de la República, por man-

dato del articulo 236 de la Constitución de la República,

es órgano auxiliar del Congreso en sus funciones de con-

trol sobre la Hacienda Pública, y que, conforme a lo dis-

puesto en el articulo 25 de la Ley Orgánica de Salvaguar-

da del Patrimonio Público, este Organismo Contralor tiene

competencia para investigar y fiscalizar todos los actos

de los organismos cuyo patrimonio se considera público a

tenor de lo dispuesto en el artículo 4° ejusdem;

Considerando:

Que en el ejercicio de las competencias que constitucio

nal y legalmente corresponden a la Contralorlo General de la

República, este Organismo participó a la Asamblea Legislati-

va del Estado Yaracuy, mediante oficios Nos. DGEM-2-2868, 083

y 1278 de fechas 15 de octubre de 1986, 21 de enero de 1988 y

14 de junio de 1988, respectivamente, que se practicarla una

inspección fiscal en relación con la ejecución presupuestaria
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de esa Asamblea Legislativa correspondiente a los ejercicios

fiscales de los años 1984, 1985 y 1986;

Cons i derarulo:

Que «•! Presidente <ie la Aj.anü.ír.t Legislativa <¡e) Estado

Yaracuy informó o est .1 Coniraloifn, mediante oficio N° 401

de focha '¿O de junio do 1988, que los miembros de o::<i Asam -

blea resolvieron por unanimidad ra t i f i c a r la improcodoncij

de la actuación fiscal y no permitir que la Contraloría prac

ticara la inspección corresponci ient e a la ejecución presu -

puestaria de lo:; ejercicios fiscales <'.(• los años 1984, 1985

y 1986;

Cons i dorando:

Que la actitud asumida por los miembros de la Asamblea

Legislativa del Kstado Yaracuy entraba e impide el ejercicio

de las funciones de la Contraloría General de la República,

actitud esta que es sancionada con multa de acuerdo con lo

previsto en los numerales 1 y 6 del artículo 94 de la Ley O£

gánica de esta Institución f i sea 1 i /.idora Superior;

Cons idurando:

Que el ciudadano Diputado JOSK RAMOS' DOMMAR , P-ir_

-icipó en la sesión extraordinaria de la Asamblea Legislati-

va del Estado Yaracuy, de fecha 16 de octubre de 1986 y or-

dinaria de la Comisión Delegada de ese Órgano Legislativo,

de fecha 2S de enero de 1988, y concurrió con su voto en la

decisión de no permitir la actuación fiscal ordenada por os

te Organismo Contralor, quien suscribe, LUISA LETICIA RAN -

GEL, Directora General de Control de Estados y Municipios de

la Contraloría General de la República, actuando por delega-

ción del ciudadano Contralor General de la República, segün

Resolución N« CG-003 de fecha 11-03-88, publicada en la Cace

ta Oficial de la República de Venezuela N° 33.925 de fecha

14-03-88, en concordancia con la atribución establecida en -

el numeral 8 del articulo 10 del Reglamento Interno de este

Organismo,

Resuelve:

Imponer al ciudadano JOnR RAMÓN DOMMAR . titular

de la Cédula de Identidad N" 228.786 , Diputado a la Asam

blea Legislativa del Kstodo Yaracuy, una multa por la cant¿

ad de Cincuenta Mil bolívares (B:;. 50.000,oo), pues el re-

ferido ciudadano, en su condición de Diputado miembro de la

Comisión Delegada de la Asamblea Legislativa del Estado Ya-

racuy, para la fecha en que ese Cuerpo decidió oponerse a

que la Contraloría General de la República practicara la ins

pección fiscal en ejercicio de su compVencia, concurrió con

su voto a la aprobación de la mencionada decisión.

Notifíquese personalmente al sancionado el contenido de

la presente Resolución y adviértasele que contra esta deci -

sión podrá ejercer el recurso de reconsideración previsto en

el articulo 97 de la I.oy Orgánica de la Contraloría General

•de la República en concordancia con el articulo 114 ejusdcm,

«¡entro de los diez (10) días continuos siguientes a dicha no

tií i cae ion.

Particípese al Ministerio de Hacienda en la oportuni-

1.1,1 de quedar firme la presente Resolución, a los efectos

ii.- la liquidación de la planilla correspondiente.

Comuniqúese'y l'ublíquese

LUISA LETICIA RANGEL
Directora General de Control de

Estados y Municipios

FISCALÍA GENERAL DE LA REPURLICA

M I - U B I I C A D I V E K f Z U C L A

M I N I S T E R I O P U B L I C O

Curte», 5 de «gesto de 1988
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HÉCTOR SERPA ARCAS. Fiscal General de la

República, en uso d« las atribuciones que me confíete la Ley Orgánica '

del Ministerio Público, y por cuanto han resultado infructuosas las

diligencias realizadas par» la localuación y posterior convocatoria del

Primer Suplente del Fiscal Cuadragésimo Séptimo del Ministerio Público

de la Circunscripción Judicial del Distr i to Federal y Estado Miranda, y

en virtud de que el Segundo Suplente del nombrado Representante del

Ministerio Público ejerce funciones de Fiscal del Ministerio Público,

quedando asi' agotada la lista de Suplentes respectiva, designo

SUPLENTE ESPECIAL a la ciudadana abogada ROSSANA FORESTO,

titular de la cédula de identidad NO 5.415.189, para que se encargue del

antes nombrado Despacho del Fiscal Cuadragésimo Séptimo del

Ministerio Público de la Circunscripción Judicial del Distr i to Federal y

Estado Miranda, a partir del 5-9-88 y hasta la reincorporación de su

titular, quien haré uso de sus vacaciones.

Comuniqúese y publiques»,

HÉCTOR SERPA ARCAS
Fiscal General de la República

CONSEJO DE LA JUDICATURA

REPÚBLICA DE VENEZUELA

CARACAS, 15 DE AGOSTO DE 1988.

1 78»

CONSEJO DE LA JUDICATURA

1 2 9 »

A V I S O O F I C I A L

Por cuanto en la Resolución N» 1.362 de fecha 3 de

junio del presente ano. publicada en la Gaceta O f i c i a l N« 33.986

de fecha 13-06-88, se Incurrió en un error material, se ordena su

reimpresión:

En consecuencia, la citada Resolución qúedarí redac-

tada asi:

REPÚBLICA DE VENEZUELA

M« 1.362

1 7 8 »

CONSEJO DE LA JUDICATURA

CARACAS, 3 DE JUNIO DE 1988.

1 2 9 «

R E S U E L T O

De conformidad con lo dispuesto en el articulo 4»

del Reglamento de la Ley Orgínica de Régimen Presupuestario sobre

Avances o Adelantos de Fondos a Funcionarios, y en concordancia

con lo establecido en la Resolución de este Organismo N« 1.287 de

techa 15 de diciembre de 1987, se designa a partir del 16-05-88,
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al ciudadano JOSÉ FÉLIX CHOLETT HACHADO, titular de la Cédula de

Identidad N5 2.095.894, Administrador V, para que actúe como

responsable del manejo de Fondos en Avance en la Oficina Adminis-

trativa Región Llanos Centrales con sede en San Juan de Los Morros,

Código N« 22-10-2-02-001. en sustitución del ciudadano ÁNGEL RAMÓN

MARCANO MONTILLA. titular de la Cédula de Identidad N« 3.905.178,

Administrador V, quien a su vez se encargará de la Oficina Adminis-

trativa Región Central.

Comuniqúese y publlquese.

Verónica Peñalver de Lepage
Presidente

REPÚBLICA DE VENEZUELA

No. J-1087

CONSEJO DE LA JUDICATURA

CARACAS, 11 DE AGOSTO DE I .988

178* y 129»

El Consejo de la Judicatura, en ejercicio de sus

atribuciones légalos, v i s t a la solicitud de la ciudadana Lia

Valero de B u r e l l l , t i t u l a r de la Cédula de Identidad N« 300.027,

viuda del ciudadano Jos* Isaac Burelll Ramírez, Ex-Defensor

Pflbllco Primero de Preíoa de la Circunscripción Judicial del

Distrito Federal y Estado Miranda, titular de la Cédula de

Identidad N« 3.490, quien estaba J u b i l a d o por Resolución N« J-212

do Cedía 07-05-30, de este Consejo, y falleció el din 03-02-88,

cono consta de la partida de Defunción que aparece agregada a su

expediente, y por cuanto la Interesada ha cumplido los requisitos

exigidos por el articulo 50 de la Ley de Carrera J u d i c i a l ,

R E S U E L V E ;

Articulo U- Se otorga a la ciudadana Lia Valero de Burelll, una

pensión de sobrevivientes calculada como lo ordena el citado

articulo 50 de la Ley de Carrera Judicial, de Tres Mil

Setecientos Sesenta y Cinco Bolívares con Quince Céntimo* (Bs.

3.765,15) mensuales, equivalente a la mitad de la Jubilación de

que gozaba el causante, a la cual tendré derecho mientras no

contraiga nuevas nupcias.
i

Articulo 2.- El beneficio de pensión acordado empezaré a regir a

partir de la quincena siguiente a la filtlma cobrada por el

causante, y se haré afectivo mediante pagos- que se efectuaren por

quincenas vencidas.

Articulo 3.- Remítase copla de la presente Resolución a las

Direcciones de Personal y Administración.

Comuniqúese y publiques». Verónica Peñalver de Lepage
Presidente
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